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A 
Repülőgépek gyártásához és javításához, egyetemes maró-: és csiszoló- A 
gépként használható hajlékonytengelyes motorokat, hajlékony 
tengelyeket, maró- és csiszolószerszámokat a legtökéletesebb 
kivitelben szállítunk. 


Az a hatalmas csatárlánc, eti 
Finnország legészakibb pontjától k 
és amelynek túlnyomó zömét alkoi t hadsereg mellett 
ott küzdenek a tengelyhatalmak . és. . szövetségeseik csapatai, 
köztük a mi drága magyar honvédségünk hadtestjei is, már 
győzött! Amit katona harctéren fegyvei I, bátorsággal, ki- 
tartással és kalonai tudással kivívhat, azt oly mértékben el- 
érték, ahogy hat héttel ezelőtt az ABCD államok hadvezérei 
azt rájuk nézve legkedvezőtlenebb felté iesések mellett sem 
képzelték. és T68és 

Most már mindenki előtt világosan kell álljoi áz az ördögi 
játék, amit Anglia évszázadokon kereszti Égi t osan folyta- 
tott az európai népek romlására saját lághatalmi pozíció- 
jának kiépítése érdekében, amely abban állott, . hogy az európai 
nemzetek között sikeresen élezte ki az ellentéteket "és nem 
csinált lelkiismereti kérdést abból, hogy a . gyűlölet parazsát 
ltángralobbanisa, ha érdeke úgy kívánta, azért, "hogy az európai 
nemzetek egymás pusztításával legyenek  elfoglava, amíg 
Anglia uralma alá hajtja a földgolyó Több mint háromötödét. 

Majd a harci zaj elmultával a most már feleszmélt európai 
nemzetek képviselőiből alakítandó ítélőszéké a feladat, hogy 
méltó bírálatot mondjon afelett, amit Anglia Európa ellen . 
eddig vétkezett és ezen vétkei között is elsősorban: afelett a 


az északi sark körö 


leggonoszabb kísérlete felett, amellyel a kontinentális Európát ". :j 


a Szovjet barbarizmusának akarta áldozatul dobni. 

A számbelileg legnagyobb támadó hadsereg, amelyet dig 
a történelem ismert, az, amelyet a Szovjet vonultatott fel, 
hogy Európát, tehát hazánkat is legázolja, kultúránkat fel- 
dúlja, intézményeinket megsemmisítse, önálló állami életünk- 
nek egyszersmindenkorra véget vessen és hogy minket és 
velünk együtt a többi európai kultúrállamot is részesítse an- . 
nak a barbár rendszernek gyönyöreiben, amit az Orosz bolse- 
vizmus jelent és amelyet se Anglia, se barátai aligha kíván- 
nának maguknak. 

A hatalmas német hadsereg és a vele küzdő szövetségesek 
teroizmusa a családi otthonnak, a hazának és az egész európai 
cultúrának védelmében diadalmaskodott a szovjet haderő 
felett. A támadásra felvonult hadoszlonokat megsemmisítet- 
ték és a nehéz küzdelmekben tovább őrlik fel az ellenség meg- 
maradt erejét. 

Az eddig kivívott győzelmeket nem lehet kizárólag a 
német hadsereg tökéletes technikai felkészülségével, hadi 
mechanizmusának ponlos működésével, Németország és szövct 
ségesei csapatainak magasabbfokú intelligenciájával, jobb 
katonai kiképzésével. a hadvezérek nagyszerű tudásával, ré 
termettségével. a katonák vitézségével magyarázni. Mindehhez 
még hozzájárul a katonákban öntudatossá vált azon felisme- 
rés, hogy ez a háború a mi részünkről valóban mindnyájunk 
ügye, hogy ez a háború nem dinasztiák, vagy egyes államok 
jól szervezett pénzügyi és gazdasági érdekcsoportjainak ha- 
talmi mérkőzése, hanem ez valóban az európai kontinens min- 
den nemzetének és a nemzetek minden tagjának jó vagy rossz 
sorsát hosszú időre eldöntő küzdelem, tehát valóságos élet- 
halál harc. amelyben éppen ezért győznünk kell, 

. Katonáinkat a fronton nem kell hazulról lelkesíteni. Azo- 
kat áthatja és emberféletti teljesítményekre sarkallja a nyőzni- 
akarás. Nekünk itthon azonban még vannak feladataink, ami- 
ket még jobban, még tökélefesebben kell ellátnunk. Igy külö- 
nösen kell: 

minden erőnk megfeszítésével dolgozni, termelni, azok he- 
Iyett is, akik értünk a harctéren küzdenek; 

ellátni seregeinket mindazzal, amire szükségük van, ami 
erejük fenntartásához és növeléséhez, haderőnk korszerű fel- 
szereléséhez kell; 


:dve a Fekete-tengerig tart 


. ettől függ saját magunk, családunk, 
sorsa. 
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gondoskodni a hadbavonultak családjáról, az elesettek 
hozzátartozóiról, a rokkantakról, — és amennyire csak lehet — 
pótolni azt a kereseti erőt és támogatást, amit a zászló alá 
vonult családfő vagy eltartó a családnak jelentett; 

itthon a front mögött mindenkit hadrendbe illeszteni, az 
egész társadalmat úgy megszervezni, hogy mindenki, aki a 
közösség szempontjából hasznos és szükséges hivatást, foglal- 
kozást űz, aki bármely munkahelyen dolgozik, öntudatosan 
ismerje fel, hogy éppoly részese a győzelemért vívott nagy 
küzdelemnek, mint katonáink és hogy kötelességét minden 
egyéni érdeket félretéve úgy lássa el, hogy a közösségnek az 
erejéből, tudásából, készségéből a legtöbbet, a legtökéleteseb- 
bet adja; l 

megakadályozni, hogy bárki kivonhassa magát a közös 
munkából és áldozatokból és hogy bárki profittá váltsa mások 
véráldozatát, 

Nem tűrhetjük meg egy percig azt sem, hogy, míg kato- 
náink a mindnyájunk életét vagy pusztulását jelentő küzdel- 
met érettünk vívják, azalatt akadjanak országunkban egye- 
sek, vagy csoportosan klikkek, kasztok vagy fajták, akik a 
hadbawvonult katonáink ellenfeleinek, mindnyájunk ellenségei- 
nek. "az "ú. n. ABCD hatalmak seregeinek győzelme után áhí- 
tozzanak. 

BE :V. betű elsősorban a harcvonal mögötti országrésznek 

ól, ,.mindennapi figyelmeztetésül, hogy mindnyájunknak 
akarni kett, hogy győzzünk, hogy győznünk kell, hogy élhes- 
sünk, hogy mindenünket fel kell ajánlani a győzelemért, mert 
nemzetünk, kultúránk 


." Nem szükséges, hogy hangozzék el hivatalos helyről még 
egy figyelmeztetés azok felé, akik — tartozzanak bármely tár- 


"sadalmi réteghez — akár hangos szóval, akár felismerhető 
." magatartással a saját frontunk ellen. a mi győzelmünk ellen 


a legkisebbet is vétik, vagy éppen kétszínű játékkal a győze- 
lemre irányuló akaratot sorvasztják, vagy gyengítik. Ha még 
mindig akad, aki akár csak egy sóhajtással. akár csak egy 
gesztussal is a mi és szövetségeseink közös. győzelmére irá- 
nyuló akarásunk és jogos reménységünk ellen vét, azt törjük 
le, és tegyük ártalmatlanná és ki-ki bánjon el velük, ha in 
flagranti éri, úgy, ahogy az árulókkal szemben megengeedett 
és szükséges. 

Legyünk azzal tisztában, hugy c2 a győzelmesen folyó harc 
még sokáig tarthat és végig helyt kell állnia annak a neni 
zetnek, amelyik a győzelem utáni végső elrendezésben magá- 
nak méltó helyet akar. Erős, minden modern harci eszközzel 
ellátott hadseregre és munkára, kitartásra és áldozatra edzett, 
jóban-rosszban egyforma sorsot osztó belső fontra van szük- 
ség, hogy a végső küzdelemben företlen erővel érvényesíthes- 
sük a magyarság életjogait a régi förténelmi határokacn belül. 
Ez legyen a mi küzdelmünk végső célja és ennek legyen jel- 
vénye a magyar :V: betű! 

Ezennel javaslom, hogy a Horthy Miklós Nemzeti Repülő 
Alap bocsásson ki jelvényt, amelyik 5Vc betűből és a betű 
két szárának derekán elhelyezett kitárt szárnyú turulmadár- 
ból áll. Ez a jelvény nemcsak a repülőké lenne, mert a ma- 
gyár ősmitológiai turulmadár minden idők harcra készen őr- 
ködő magyar katonájának szimbóluma. 

Terjesztessék ez a jelvény mindenütt az ország határain 
belül, viselje azt fiatal és felnőtt egyaránt, ébreszse ez a jel- 
vény az összetartozásnak. érzését, hogy erőinket testvéri egyet- 
értő munkában minél sikeresebben kifejthessük a végső győ- 


zelemért! 
EMBER SANDOR 


A Moszkva elleni sorozatos bombatá- 
madásokkal az orosz fővárosért megin- 
dult a döntő harc. A német légierő tá- 
madásai az ipari városrészek és a leg- 
fontosabb katonái és közintézmények el- 
len naponta megismétlődnek. Moszkva 
és London sorsa közös, amióta a Szmo- 
lenszk környékén vívott óriási német 
győzelem nyomán a német repülők meg- 
állás nélkül minden éjjel bombáikkal 
elárasztják a szovjet fővárost. 

Az elmult két hét alatt a német hadi- 
jelentések három nagy siker hírét adták 
tudtul a világnak. Az első az arcvonal 
közepén, Szmolenszknéi, beszámolt arró! 
a — Bialystok-Minski csatát meghaladó 
küzdelemről, ami a legerősebb és legkét- 
ségbeesettebb orosz erőfeszítések ellenére 
az ott küzdő német Bock tábornagy 5e- 
regcsoportjának teljes győzelmét ered- 
ményezte. A 240 kilométeres arcvonalon 
160 kilométeres mélységben több sávban 
tombolt a kétéves háború legvéresebb 
ütközetsorozata, ahol az előretört német 
seregeknek a harc számos kritikus sza- 
kaszában a német bombázók, rombolók 
és vadászrepülőgépek voltak legerősebb 


támaszaik. A folyamakadályok, rossz 
időjárás, út- és terepnehézségek miatt 
lemaradt a nehéz tüzérség és utánpótlás, 
ezalatt a német légierő pótolt mindent 
és önfeláldozó közreműködésén megtört 
minden szovjet tömegtámadás. A német 
hivatalos jelentés külön ki is emeli a 
légierő alakulatainak döntő szerepét a 
Szmolenszk körüli nagy csatában, A 
szovjet légierő itt már nem juthatott fon- 
tos szerephez. A kiváló német vadászre- 
jülőezredek védelme alatt a bombázógé- 
pek teljesen a földi harc támogatására 
avatkoztak be és megsemmisítették a 
szovjet utánpótlás vonalait. Mi sem jel- 
lemzi a szovjet hadvezetőségnek, jelen 
esetben Timosenkó marsallnak  kétség- 
beesett, utolsó tartalékig menő küzdel- 
mét jobban, mint az a tény, hogy a 
szovjet csapatok elitjét, az ejtőernyős$- 
vadászokat nem légiúton, hanem gépek 
híján, egyenest földiharcba vetették be, 

A három hétig tartó küzdelem a Ros- 
lavlnál bezárt utolsó ellenséges kötelé- 
kek megsemmisítésével ért véget. Ren- 
geteg hadianyagon kívül négyszázezer 
fogolyba és legalább kétszerennyi vér- 


vgy 
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veszteségbe került Timosenkónak a ne- 
hezen védhető Moszkva felszabadítása 
érdekében vívott, az angolok szerint 
már :győzelemmel bíztatóc  ellentáma- 
dása. A szmolenszki megsemmisítő csata 
bevonul a hadtörténelembe, Kutno és 
Bialystok mellé, a Szovjet pedig legki- 
válóbb csapataitól megfosztva próbálja 
teljesen reménytelenül Moszkva sorsát 
elhárítani, miközben a front minden ré- 
szén az összeomlást megelőző jelenségek 
száma szaporodik. 

A másik nagy siker Ukrajnában ala- 
kult ki, ebben már a magyar csapatok 
és a magyar légierő is jelentősen ki- 
vette részét. A Kiew és  Dnyeszter- 
torkolat közötti arcvonalrész északi fe- 
lében Uman környékén 25 szovjet had- 
osztály semmisült meg. A Dnyeper és 
a Fekete-tenger irányába  előnyomuló 
szövetséges csapatok az itt bezárt, Bu- 
dienny marsall parancsnoksága alatt 
álló szovjet erők teljes bekerítését ké- 
szítik elő. A Dnyeper hidak elleni 
légitámadások és a Kiewtől délre a 
Dnyeperig előnyomult és azzal párhu- 
zamosan haladó gyorscsapatok a szovjet 
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arcvonal déli szakaszán  összetorlódó 
csapatrészek számára több zsákot al- 
kottak. A rendezetlenül visszavonuló el- 
lenség ellen a zuhanóbombázó-támadá- 
sok szünet nélkül megismétlődnek. 

A szovjet arevonalról kiadott  máso- 
dik nagy összefoglaló hadijelentés há- 
rom légihadseregparanecsnokot említ 
meg, akik a bolseviki légierő ellen a 
német  légiuralmat, illetve  légifölényt 
kiküzdve a legeredményesebben  támo- 
gatják a földi hadműveleteket. Északon 
Keller vezérezredes, középen Kesselring 
tábornagy, délen Löhr vezérezredes lé- 
giflottája küzd. A finn arevonalon  al- 
kalmazott kisebb német repülőcsoport 
egészíti ki a keleten felvonult német 
légierőt és csatlakozik a Norvégia part- 
védelmét biztosító német  repülőkötelé- 
kekhez. A legészakibb ponton követke- 
zett be az orosz-angol légierőnek két 
együttes támadása Kirkennes norvég 
és Petsamo finn tengeri kikötők ellen. 
A támadást a német vadászrepülők 
mindkét esetben az ellenség súlyos 
gépveszteségeivel verték vissza, azóta 
erről az arevonalrészről angol és szov- 
jet légitevékenységről hír nincs. 

A tízezer gépet vesztett szovjet légi- 
erő.--egy részét sikerült a tartalékkész- 
letekből — felszerelni, ezek  bevetéséről 
újabban érkeztek hírek. A Curtiss 40-es 
szovjet vadászgépek és egy zuhanó- 
bombázó típus jelent meg a harctere- 
ken és Finnország felett. Egyes nagy 
szovjet gépek megpróbáltak a Keleti- 
tenger felől Berlin irányába is  előre- 
törni, de a légvédelmi tűz visszazavarta 


őket. A német vadászrepülők további 
sorozatos légigyőzelmei és a német 


bombázók sikeres támadásai az arcvo- 
nal minden részén azt mutatják, hogy 
a szovjet légierő már nem támadhat 
fel, ebben a csodában az angolok sem 
hiszenek. Amióta a szovjet repülőipar 
legnagyobb üzemei Moszkva, Kiew, Pé- 
tervár és a Dnyeper mentén a német 
bombázók hatósugarába kerültek, a 


szovjet hadvezetőség is az Egyesült 
Államoktól reméli a gépsegítséget és 
ezért már egy bizottság meg is érke- 
zett a legsürgősebb repülőgép- és harc- 
kocsitámogatás kieszközlése végett re- 
pülőgépen Newyorkba. 

A. Szovjet elleni háború másfél hó- 
napja után az Esztországban bezárt bol- 
sevista hadseregmaradványok  megsem- 
misítése-is befejezés előtt áll. Az út- 
talan Pripjet mocsárvidék délkeleti ré- 
szén Korontenytől keletre és Gomel te- 
rületén ellenálló szovjet erők kivételével 
az arcvonal a gyalogsági zömök felzár- 
kózása után mindenütt tovább indult 
kelet felé. Az Ukrajna területén vár- 
ható nagyobb előretörés pedig egészen 
az említett Gomelig meg fogja ingatni 
a szovjet csapatok ellenállását. 


Katonai megfigyelők szerint a szovjet 
légitevékenység az egész  arevonalon 
legyongült, sőt helyenként néhány  na- 
pon át egyáltalán se felderítő, se harci- 
repülők nem jelentek meg. A Moszkvá- 
nál és Szentpétervár előtt összevont bol- 
seviki repülőkötelékeket úgylátszik újra 
szét kellett osztani az egész arcvonalra, 
ahol egyesével vagy rajokban jelennek 
meg elég ritkán. Moszkva légvédelme 
Szentpétervárral együtt a léggömbzárak 
dacára nem tudja a németek sorozatos 
támadásait megakadályozni, amik  je- 
lentéktelen veszteséggel nagy sikereket 
eredinényeznek. A keletkezett tüzek ol- 
tására nincs megfelelő tüzoltóság és a 
moszkvai légvédelem hiányosságai miatt 
a  légvédelemparanesnokat hír szerint 
Sztalin ki is végeztette. 

A háború annyira megközelítette a 
legfontosabb szovjet iparvidékeket, 
hogy a német légierő a hadműveletek 
közvetlen támogatásán kívül a hadi- 
fontosságú ipartelepek és az iparváro- 
sok közüzemei elleni támadásokkal az 
arcvonal mögötti ellenállás  gyengíté- 
sére is bevethető lesz. A sorozatos né- 
met légitámadásokkal szemben  tehetet- 
len szovjet légierővel szemben a  ma- 
gyar, román és szlovák repülők mellett 
a spanyol önkéntes repülőalakulat is 
megjelent. A szovjet repülőcsapata ha- 
talmas tömegével éveken át fenyegette 
Keletről Középeurópát és a nyugati €ei- 
vilizáció, Ma, hat héttel a keleti táma- 
dás után, annyira harmadrendű  szere- 


pet játszik, hogy az angol és amerikai 
szövetségesnek . nem sok öröme telik 
benne. 


x 


A légihelyzet nyugaton, az angol tá- 
madások rövid szünetei után sem vál- 
tozott. A német védelem a francia és 
belga tengerparton oly erős, hogy csak 
nagy veszteségek árán lehet még va- 
dászbiztosítás mellett is a német lég- 
térbe betörni. Az angol bombatámadá- 
sok elsősorban a nagy hadikikötők el- 
len irányultak, hogy az ott lévő német 
páncélos  cirkálókat elsüllyesszék,  il- 
letve elűzzék. Eddig egyik terv sem si- 
került, de máris az angol sajtó újabb 
célokat javasol a RAF. számára. Tá- 
madja meg azokat a francia megszállt 
területen lévő francia üzemeket, ahol a 
németek számára  motor-, repülőgép-, 
harc- vagy gépkocsigyártás folyik! Ezek 
a gyárak főleg Páris környékén, sőt 
Páris külvárosaiban vannak, erősen kö- 
rülépítve lakónegyedekkel, úgy, hogy a 
támadások akaratlanul is Párist érnék. 
A íÍrancia-angol viszony további rom- 
lása várható a támadások után, amik 
még nem következtek be. Minden angol 
támadási kísérlet nyugaton, a német 
öbölben, sőt északon norvég és finn 
kikötők ellen súlyos veszteségek mellett 
hiusult meg. A németek viszont újból 
megkezdték a közép- és keletangliai ki- 
kötők és számos újonnan felderített re- 
Pülőtér bombázását. Ezek a rendszeres 
támadások párhuzamosan a keleti sike- 
rekkel már az angolok optimizmusát 
újból hűtik és Churchill sem mulasztja 
el soha az angol közvéleményt arra fi- 
gyelmeztetni, hogy rendkívül erős né- 
met légitámadásokra kell újból felké- 
szülni. 

Az angol alsóházban július második 
felében lefolyt légügyi vita több érde- 
kes részlete jött nyilvánosságra. A kép- 
viselők nagyrésze hadiipari miniszté- 
rium felállítását javasolta és az után- 
pótlási és repülőipari miniszterek alá- 
rendelését. Támadták erősen a volt re- 
pülőipari minisztert is, akit utódja, 
Moore-Barbazon ezredes vett védelmébe, 
tagadva, hogy elődje a rejülőgépgyár- 
tásban zűrzavart csinált volna. Az ameri- 
kai és angol repülőgépekről kiadott rész- 
letek után, amire még :" visszatérek, 
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Churchill is felszólalt és sajnálta, hogy 
ez a vita a külföldön kellemetlen visz- 
szahatást fog kiváltani. Védte az an- 
gol repülőanyagot és azt állította, hogy 
az idén tavasszal és nyáron legyártott 
angol új gépek jobbak és teljesítőképe- 
sebbek a német gépeknél. Az új ameri- 
kai gépek beérkezésével kiemelte a RAF 
emelkedő bombázó tevékenységét és ka- 
pacitását. Állítólag 2400 km-re számítva 
a szállított bombasúly — megkétszerező- 
dött és ez még jobban fog pár hónap 
mulva fokozódni. Az angol repülőipar- 
ban munkáshiány miatt két év alatt 
alig 2 millió munkanap veszett el, míg 
a világháború 50 hónapja alatt 12 mil- 
lió, stb. Az angol repülőipar decenlra- 
lizálása is igen eredményesen  befolyá- 
solja a légitámadások okozta vesztesé- 
geket. Egyszóval Churchill a  parla- 
mentben mindenképpen be akarta bi- 
zonyítani azt, ami a valóságban egé- 
szen másképpen van. 


Mert angol szakemberek állapítotlák 
meg, hogy a háborús gyakorlatban az 
amerikai gépekkel baj van. Német re- 
pülők pedig, akik már alig várták, hogy 
a beharangozott amerikai gépekkel ösz- 
szekerüljenek is azt mondják, hogy az 
angol tervezésű harcigépek jobbak. 

Európában az USA-ból szállított gé- 
pek közül a Lockheed Hudson távolfel- 
derítő, a Boeing 17. nagy négymotoros 
bombázó, Északafrikában pedig megle- 
petésszerűleg a Curtiss 40-es vadászgé- 
pek kerültek eddig bevetésre. 


A Lockheed Hudson elég öreg, 4 éves 
tervezésű gép, a német, norvég és fran- 
cia partokon többet lelőttek a német 
vadászok és a füldi légvédelem, mert 
lassú és nem eléggé védett. Hatósugara 
— 1600 km — sem említésreméltó. Az an- 
gol — Bristol és Avro távolfelderítők 
jobbak. 

A Boeing 17-hez igen nagy reménye- 
ket fűztek az angolok, az ugyancsak 
négymotoros Short Stirling és a 2 moto- 
ros Handley-Page Halifax bombázók 
mellett. Ezekre építették a Szovjetet te- 
hermentesítő légioffenzivájukat. A ki- 
sebb erőkkel még most is megismétlődő 


támadási kísérletekről — tudjuk, hogy 
nappal és éjjel olyan veszteségekkel jár, 
ami szünetek tartására kényszeríti azt 
a különleges  bombázórepülőhadtestet, 
amelyik ezeket a támadásokat  végre- 
hajtja. A nagy gépek az erős földi- és 
vadászlégvédelemnek kétszer akkora célt 
mutatnak, mint a rendes. kétmotoros 
bombázók. Minthogy tűzerejük sem ele- 
gendő, a német nappali és éjszakai va- 
dászok sokat lelőnek közülök és a be- 
vetett bombázókötelék gépállományának 
már a felét is elvesztette egy-egy tá- 
madásnál. A lelőtt, illetve sértetlenül né- 
met kézre került Boenig 17-es gépeket 
német szakértők alaposan átvizsgálva, 
megállapították, hogy az előrehaladt 
német nagy gépgyártás mellett a Boe- 
ing építési, szerkesztési vagy teljesít- 
mény szempontjából egyáltalán nem je- 
lent különlegességet. A Condor jobb, 
mert annak építésénél már háborús ta- 
pasztalatok érvényesültek, míg az ame- 
rikai gépeknél általánosságban hiányzik 
a haditapasztalatok értékesítése. A nagy 
hatósugarakkal is baj volt, mert a né- 
metbirodalmi terület nyugati, déli és 
középső részéig bevetett Bocnig 17 bom- 
bázók közül egy pár üzemanyaghiány 
miatt még az európai szárazföldön le- 
szállni kényszerült. Hol vannak még 
ezek a gépek attól, hogy az egész né- 
met felségterületre kiterjesszék — bom- 
batámadásaikatt 


Az új amerikai vadász, a folyadék- 
hűtéses Allison-motoros Curtiss 40, egy 
angol vadászszázad Tobruk környéki 
támadásánál került a német vadászok 
géppuskái elé. Párperces légiharcban öt 
Curtiss 40-es vadász égve lezuhant a 
Messerschmmittekkel vívott  küzdelem- 
ben. Néhány angol pilóta megmene- 
külve, ejtőernyővel német fogságba ke- 
rült. A német és angol pilóták egyetér- 
tettek abban, hogy a  Spitfire angol 


vadászgép jobb és tűzerősebb az ame- 
rikai újdonságnál. 

A Messerschmitt és Spitfire közti kü- 
lönbségre is értékes és megcáfolhatat- 
lan támpontokat szolgáltatnak a július- 
ban lefolyt nyugati légiharcok. 199 Spit- 


fire és 12 Hurricane típusú angol va- 


dászgép pusztult el légiharcban egy 
hónap alatt. Ezzel szemben a némét 
vadászok vesztesége 29 gép volt. Az 
arány 1:7.5-hez A német közlés beismeri, 
hogy májusban 1:3.4, júniusban 1:5 volt 
a vadászgép veszteségi arány az Anglia 
körüli légiharcokban, a német  Messer- 
schmitt-gépek légiharc fölénye tehát 
állandóan nő. A légiharcokban már a 
tavasszal megjavított és nagyohb telje- 
sítményű Spitfire vadász állt az ugyan- 
csak tovább korszerűsített Messerschmitt 
Me 109 F.-el szemben. A legkorszerűbb 
két vadászgép közti párbaj Churchill 
minden propagandabeszéde dacára, a 
kiváló német gép javára eldőltnek  te- 
kinthető. 
ak 

A német légierő július havában az 
atlantioceáni csatában közel a felét 
süllyesztette el az összes 460.000 tonna 
hajótérnek. Hozzászámítva a sérült ha- 
jókat, a légierő mindent elkövet, hogy 
a jelentősen csökkent hajóforgalomban 
tovább bénítsa az angliai ellátást. A ko- 
moly hajóveszteségek miatt a négymo- 
toros amerikai gépek  Újfundlandból 
légiúton érkeznek Angliába. Az átre- 
pülést végző amerikai pilótacsoport 
minden tagja hallatlanul magas jutal- 
mat és adómentes évi fizetést kap. A 
törzsfizetés amerikai lapjelentés szerint 
évi 2000 angol font! Ez a szállítás azon- 
ban az öszi időjárás beálltával bajosan 
lesz folytatható. Eddig egy átrepült gép 
sem veszett el. 

Az atlantioceáni utánpótlási esata 
azonban tovább is a német légierő és 
tengeralattjáró fegyvernem kiváló mű- 
ködése folytán a 13 milliós tonna  el- 
süllyesztés felé közeledik. 

ik 

A Földközi-tenger környékén és 
Északaírikában a repülőtevékenység 
előkészíti az ősszel várható nagyobb 
hadieseményeket. A német repülők a 
Szuezi-csatorna területét, az ottani ki- 
kötőket, repülőtereket állandóan  bom- 
bázzák. Az olaszok Malta, Tobruk és 
esetenként Cyprus-szigete ellen hajtanak 
végre légitámadásokat. Az angolok szí- 
riai francia repülőtereken rendezkednek 
be, úgylátszik a Cyprus elleni várható 
támadással szemben akarnak erélyeseb- 
ben szembeszállani. Néhány angol légi- 
támadás irányult Libia kikötői, délolasz 
és szicília katonai célok ellen. A na- 
gyobb tevékenység itt csak néhány hét 
mulva lesz időszerű. 

kk 

A távol- és középkeleti helyzetben 
nincs még változás. Japán indokínai tá- 
maszpontjait . kibővíti és  megakadá- 
lyozza, hogy Thaiföld háborús cselek- 
mények színhelye legyen. — Csung-King 
ellen számos légitámadást hajtott végre 
a japán légierő. A központi kínai kor- 
mány, amelyik amerikai és szovjet Se- 
gítséggel lenne Japán ellen felszerelve, 
újból érzi a Japán légierő támadásait, 
mielőtt bármit is tehetne ellene. 

Irán beállítása az  angol-szovjet ér- 
dekközösségbe nem sikerült. Pedig a 
nyugatról elzárt Szovjetnek kapukra 
van szüksége arra az esetre, ha hadi- 
anyaggal való felszerelését Anglia és 
az USA elhatározzák. Vladivosztok Ja- 
pán miatt nem a legbiztosabb kikötő, 
Iránra szükség lenne, sőt más államokra 
is, amelyek azonban az angol-amerikai 
segítség eddigi elrettentő példáin már 
okultak. az 
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— Egy lelőtt Rata Galicia földjén. 
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Közelfelderítőnk az ellenséges 
vonalak felett 


FELDERÍTŐINK A HÁBORÚ FOLYAMÁN 
50.300 Km--es TERÜLETET FÉNYKÉPEZTEK 


(4 Whonwéd légierők haditudósítójá- 
tól.) A szovjet ellen folytatott diadal- 
mas háború a honvédség minden ala- 
kulatának és fegyvernemének tökéletes 
és gyors együttműködésének  eredmé- 
nye. A háború a legikorszerűbb eszkö- 
zökkel folyik és felső vezetésünk a kö- 
vetelményekniek megfelelően sűrűn ve- 
szi igénybe a légierők munkáját is. 
Bombázóink, vadászrepülőink  haditetn- 
mivalóiíról a Magyar Szárnyak  tölbb- 
ízben közölt mostanában részletes hadi- 
tudósításokat. Ez alkalommal elmond- 
juk, hogyan folyik a légi felderítés, ho- 
gyan állapítják meg felderítőink nap- 
ról-napra a bolsevista ellenség helyze- 
tét és hogyan derítjük fel a szovjet- 
hadvezetés titkait, kapkodását, fejetlen- 
ségét. 

Az ellenség helyzetét mindennap rög- 
zíteni kell, de erre a mai hadviselésben 
nem alkalmas már csupám az emberi 
szem. A felderítő repülőgép huzamo- 
sabb időt nem tölthet az ellenséges lég- 
térben ugyanazon felderítendő cél fe- 


Egy kf. rajunk bombázásra indul 


lett, nem adhat időt arra, hogy az el- 
lenség elhárításának minden légi és 
földi eszközét magára vonja. Az emberi 
szem a megfigyelés számára tökéletlen, 
nem képes minden szükséges részletet 
megrögzíteni. A gyors, pontos, soha 
nem tévedő, a hadieseményeket megrög- 
zítő felderítés eszköze "a légi fénykép, 
amelyet olyan tökéletesen készítenek el 
felderítőink, hogy még az álcázott állá- 
sokat is fel lehet ismerni a felvétele- 
ken. 


"Megérkezik ellenségfeletti útjáról 
a felderítő repülőgép.c 


A felderítő század repülőterén jelenti 

a figyelő, hogy  ellenségfeletti útról 
hazatérőben van kiküldött  felderítő- 
gépünk. 

Símán, könnyedén ereszkedik le a re- 
pülőtérre a többórás  felderítőútról a 
gép, odafordul a parancsnokság elé. 
Személyzete kiszáll, siet a parancsnok- 
hoz jelentkezmi. 

Gyors, katonás 


jelentés a megtett 


útról, a földi személyzet átveszi a nagy, 
10—15 kg. súlyú filmkazettát. Gépkocsira 
teszik és berobognak az értékes felvé- 
telekkel a fényképészeti  dolgozóhoz 
(laboratóriumhoz). 

Távbeszélőiüzenet megy: 

— Három kazetta film érkezett! 

Mire a fényképkidolgozóhoz érkezik a 
gépkocsi, a sötétkamrában az előhívó- 
csoport szakemberei már előkészítették 
a vegyszereket, előhívógépeket. 

32 centiméter széles és 60 méter hosz- 
szú repülőfilmek vannak a kazettákban, 
ezeket a nagyméretű tekercseket kézzel 
előhívni mem volna lehetséges. Egyen- 
letesen, gyorsan, pontosan kell dolgozni, 
mert helytelen kézi kidolgozással az 
értékes felvételeket elrontanák. Ez pe- 
dig azt jelentené, hogy új gépet kel- 
Jene kiküldeni a felvételek megismétlé- 
sére. Nemcsak a drága gép, nemcsak az 
értékes hajózószemélyzet volna fölösle- 
gesen veszélyben, hanem felmérhetetlen 
kárt okozna a felső hadvezetés számára 
a késedelm. 


A vezérgép hazaindulást jelez 
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CALÁTá a 
sElőhívják az ellenség titkait.c 


A kazetták mellett ott a filmkísérő 
jegyzék, amelyet a megfigyelő az ellen- 
ség felett végzett légiút alkalmával ké- 
szített. — Sorra felírta, hogy hol fény- 
képezett, feljegyezte a megvilágításra 
vonatkozó adatokat, hogy az előhívás 
munkáját megkönnyítse. Ezekkel a föl- 
jegyzésekkel rögzítette a  fényképező- 
repülés útvonalát, hogy a kiértékelők 
már az alatt is dolgozhassanak, míg az 
előhívás tart. 

A felderítőszázad nyilvántartó rész- 
lege számot ad a hadifeladatnaik, az- 
után előkeresi azokat a térképeket, ame- 
lyek területén a légi fényképezés le- 
folyt. Ha a lefényképezett területről 
már van korábbi fényképfelvétel, kike- 
rtesik az előző képeket, hogy azután 
össze tudják hasonlítani az újakkal. 
Ezenkívül a céltárgyak nyilvántartásá- 
ból is kikeresik villámgyorsan a lefény- 
képezett ellenséges területről a szüksé- 
ges adatokat. 

Mindez a munka körülbelül egy óra 
alatt folyik le, egy órán belül elő van- 
nak híva a legfrissebb légi felvételek. 


:Mire a légifelvétel eljut 
a kiértékelőhöz.c 


Az előhívó-csoport már szárítódobra 
tekerte fel a filmeket. Gyorsan pereg- 
nek a sziálrrítódobok, néhány perec multán 
már a kiértékelőkhöz kerülhetnek a fel- 
vételek. 

Nehéz, de gyors munka ez. 

Megelőzően a még nedves filmet is át- 
nézik, nincs-e rajta olyan Ténykép-mű- 
szaki hiba, amely a kiértékelést meg- 
akadályozná. — A fényképezőgép rosszul 
is működhet, a felvételek elmozdulhat- 
nak, a fényképezett terület és a fény- 
képezőgép között sűrűbb felhők is lehet- 
tek, amelyek a földi tárgyakat elta- 
karták. Előhívás közben is történhet 
műszaiki hiba. 

Az előhívás sikerült, a felvételek jók. 
A szárítódobra felcsavart filmeket né- 
hány perc multán már szárazon adják 
át a nyilvántartó-részlegnek. 

Itt pontosan berajzolják az előkészí- 
tett térképekbe a felvételeken megörö- 
kített területek szegélyét. — Erre azért 
van szükség, hogy perceken belül meg- 
állapíthassák, hogy bármely lefényké- 


14 


pezett területről — így a jelenlegiről is 
— vian-e már légi felvétel, mikor készí- 
tették és használható-e? 

Ha ezzel végeztek: megkezdődik a kíi- 
értékelés nehéz, de rendkívül érdekes 
mumkája. 3 

A hidat felrobbantották!z 


A kiértékelők egyenként vizsgálják 
át a filmkockákat.  Összehasonlítják az 
esetleg meglévő régebbi  fölvételekikel, 
meg a térképpel. — Hosszú időn át be- 
gyakorlott katonák végzik a küértékelés 
munkáját. Ítéletük, megállapításuik csal- 
hatatlan, biztos, munkájukat nagy élve- 
zettel végzik. 

Hosszú,  egyenesvonalú — szovjetműút 
láltszik az egyik felvételen. 

— Úgy látszik, üres — mondja a ki- 
értékelő. 

Folyó keresztezi az utat. 

— A hidat már felrobbantották! 

Valóban: a híd nem egyenesvonalú 
folytatása a műútnak, hanem furcsán 
megtörik, úgy fest, mintha oldalra ki- 
tért volna. 

Nagyító alatt vizsgálják a felvételt: 

— Igen, robbantották, itt vannak a 
robbantás nyomai! 


A felvételek tűélesek, a nagyító min- 
den legapróbb részletet is tökéletesen 
föltár. 

A ikövtetkező felvétel:  szovjetváros, 
amelybe belefut a kövesút. Az utcákon 
apró, négyszögletes valamik. 

— Tehergépkocsik — mondja az egyik 
kiértékelő, amint nagyítóval nézi a kié- 
pet —, jól látszik az árnyékukról . . . 

Az előző felvételen fölfedezték, hogy 
a felrobbantott híd mellett egy ép híd 
van. Mindjárt le is mérik méreteit és 
megállapítják, hogy milyen széles. 

Ez még arevonalunk mögötti kép, 
gyorscsapataink a vörösöktől épségíben 
kierőszakolt hidon már áthaladtak. 

A harmadik felvételen vasútállomás: 

Látszik az épületek alaprajza, a há- 
zakinak tehát nincsen már tetejük. Bom- 
bázóink itt tökéletes munklát végeztek. 

A negyedik felvételen: — műút, ame- 
lyen saját  gépkocsijaink haladnak. 
Utána kis falu, benne sok jármű — §6a- 
ját járműveink —, azután: műút, lát- 
szólag üres. 

— Dehogy üres — mondja a kiérté- 
kelő —, kerékpárosaink haladnak rajta! 


:Páncélosaink, — kerékpárosaink 
a szovjet drótakadályai előtt.c 


Csakugyan: az út két oldaláln apró 
pontokból álló sorok. Szabad szemmel 
csak tűhegynyi  pontocskáknak látni 
őket, a nagyító megmutatja, hogy való- 
ban kerékpárosok. Köztük és tőlünk ol- 
dalt páncélosaink árnyéka látszik a fel- 
vételen. Testiiket hiába keressük nagyí- 
tóval is, terep-tarka színük összeolvad 
az úttal. Az árnyék azonban seláruljac, 
hogy páncélosok motorja dörög oda- 
lent. 

A következő felvétel az előbbi csapa- 
tokat mutatja. De állnak! Miért? 

Jóval előttük 2e9g-zugos vonalak met- 
szik a földek megszokott tálbblasávjait. 

— Drótakadályok — mondja a kiérté- 
kelő. 

Most már az avatatlan szem is fel- 
fedezheti a drótakadályok mögött lévő 
friss földhányásokat, a sebtében meg- 
ásott földmunka áruló nyomait. 

— Itt ásta be magát az ellenség utó- 
védje. 

Négyzetcentiméterről — négyzetecentimé- 
terre nézi át a kiértékelő gyakorlott 
szeme a felvételt: 


"Rejtett szovjetütegek.c 


—. Az út üres... De itt, az egyik ma- 
jorban fogatolt ellenséges járművek 
vannak... A környéken néhány facso- 
port... Látszólag semmit sem rejtettek 
el a fák alatt... De nem: ehhez a fa- 
csoporthoz út vezet, kerekek nyoma, az 
útnyom hirtelen elfordul, hurokká vál- 
tozik... Emitt még egy hurok... És 
még kettő... — Bizonyosan négy löveg 
ment tüzelőállásba a facsoport védelme 
alatt. 

A felvételt most a tükör-dombornméző 
(sztereoszkóp) alá teszik, amely feltárja 
a legapróbb részleteket is: 

— Valóban lövegek! 

Nagyszerűen látni, hogy a lövegeket 
a szovjettűzérek hálóval letakarták, gon- 
dosan igyekeztek elrejteni őket, de a 
fényképezőgép szemét nem tudták félre- 
vezetni. 

A kiértékelő minden adatát nyomban . 
bejegyzik a térképbe, mindjárt fel se, 
jegyzik írásban, hogy a felső vezetés. 
számára térképen és szóban a legponto- 
sabban megjelöljék az ellenség megsem- 
misítendő, hézgs se zet 7 


A sorra következő felvételen felhőfol- 
tok takarják el a terep egy részét. 


sA felderítő-fénykép bolseviki 
repülőteret fogott.c 


— Itt van valami az egyik felhőfolt 
szélén! 

A. tükör-dombornéző megmutatja, hogy 
a mezőn is van egy ütegállás. 

Két felhő között belelátott a fényiké- 
pezőgép lencséje egy vörös repülőtérbe. 
A kiértékelő egymásután mondja tár- 
sainak a fölfedezett adatokat; 

— A repülőtér keleti szélén gépek ál- 
lanak sorban... Kisebb és nagyobb gé- 
pek... Összesen tizenkét nagy és öt kis 
gép... Egy hangár van dáz északkeleti 
részen és kisebb épületek... 

A kiértékelés munkája befejeződött, a 
kiértékelő munkája eredményét jelenti 
parancsnokának, aki a felderítés meg- 
állapításait nyomban közli a felső veze- 
téssel, 

Hogy a felderítők munkája — fontos- 


sága következtében — mekkora kiterje- 
désű, arra vonatkozóan megemlítjük ítt, 
hogy egy felderítő alakulatunk a most 
lefolyt jugoszláv és szovjet hadműveletek 
alatt kb. 50.300 km? területet fényképje- 
zett le, fényképkidolgozói 3338 m. hosszú 
filmet dolgoztak fel, kkiértékelői pedüg 
10.100 darab másolatot értékeltek ki. 

A kiértékelt felvételekről másolatokat 
és — nagyításokat készítenek, esetleg 
könnyen áttekinthető  fénytérképeket, 
amelyeken megjelölik a kiértékelt eélo- 
kat: 

Külön futárok viszik a bombázókhoz, 
tüzérekhez a felvételeket. 

Fél nap multán már megkezdődhet a 
hatástűz, a megsemmisítés munkiája. 

A kapkodó szovjet felső vezetés eset- 
leg nem is kapott jelentést arról, hogy 
nagy magasságban felettük elrepült egy 
magyar felderítőgép. Nem is eejtik, 
hogy minden lövegünknél ott van már 
a megsemmisítendő célpontok hajszál- 
pontos  fényképtérképe, nem tudják, 


hogy egyre magasabbra húzó bombázó- 


A HORTHY MIKLÓS 
NEMZETI REPÜLŐALAP 


nagyszámú motoros- és vitorlázó-kiképzőkereteiben 


repülőnövendéket 


képeznek ki! 


Minden fillérrel 
egy jó magyar repülőifjú kiképzéséhez járulunk hozzá! 


Adakozzunk a 


REPÜLŐALAPRA! 


Csekkszámlaszám 65.080 


századunk minden gépében ott a légi. 
fénykép, amelyről jóelőre tudják, hogy 
az utóvéd mögött merre, hol van a 
srejtettc vörös hadirepülőtér. Szinte má- 
sodperecnyi pontossággal érkeznek bom- 
bázóink a mepülőtér fölé, néhány perc 
multán — míg odalent észbe sem kap- 
tak — már hull a bombaeső, egymás- 
után gyulladnak ki a földön levő vörös 
gépek, robban, omlik, dől a hangár, ég- 
nek a melléképületek. 


Ugyanakkor pedig egymásután hall- 
gattatja el tüzérségünk odalent pontos 
telitalálatokkat a légi felderítés által ki- 
kutatott rejtekhelyen magukat bizton- 
ságban érző vörös ütegeket. 


. 


A felderítőszázad repülőterén pedig 
egy tökéletesen  összedolgozott, nagy- 
szerű kidolgozó- és kiértékelő-szervezet 
várja az újabb fényképfelvételek beér- 
kezését, hogy munkájával előkészítse 
csapataink másnapi sikereit. 


(R—ő.) 
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dorthy ! 


teti 
z Ma 


( 


kszőtés ? 


Nagy szeretettel körülvett növendéke 
van a magyar vitorlázórepülésnek né 
hány hét óta: vitéz nagybányai Horthy 
Istvánné, aki a napokban szerezte meg 
a Hármashatárhegyen az 3: 4Ac vizsgdt és 
most készül egy Vöcsök-gépen a 5Bre- 
vizsgára. 

hármashatárhegyi 
lázótelepen nemrégiben 
magyz sportrepülés — leglendületesebb 
irányítójának vitéz Horthy Istvánnak 
felesége. A. grófnő férje mellett szerette 
meg a repülést és elhatározott szándéka, 
hogy a sportrepülés állandó művelői 
közé küzdi fel magát alapos tanulással. 

Kétüléses, kétkormányos Arado-jukon 
hosszú légitúrát tettek és Horthy István 
időnként — rendszeres — repülőoktatásban 


központi vitor 
jelent meg a 


— Szilas főoktató tanácsokkal látja el 
orthy Istvánnét indulás előtt 


bj 


ű 


részesíti fiatal feleségét. Horthyné fe- 
gyelmezett repülő, férje ellenőrzése mel- 
lett már felszállni is tud az 4Arado-val, út- 
közben pedig igen gyakran egyedül ve- 
zet. 

Néhány héttel ezelőtt kereste fel első- 
izben a hármashatárhegyi központi vi- 
torlázóterepet, — ahol Szilas Tiborral 
kezdte meg a vitorlázórepülés elsajátí- 
tását. 

Rövid elméleti oktatás után csúszáso- 
kat gyakorolt egy Tücsökkel a vöröskő- 
vári iskolaterepen. Három-négy csúszás 
után került sor az első  szökdelésekre. 
Húsz-harmine centiméter magas leve- 
gőbeszökdelések voltak ezek, öt-hat má- 
sodperces repülőidővel, amikor a növen- 
dék még egyesegyedül az indulás és a 
vitorlázás érzését szokja és azt a paran- 
csot kapja, hogy a kormányeszközöket 
ne használja, mert a gépnek önmagától 
kell levegőbelendülnie és engedelmesen 
földetérnie. 

A levegőbeszökdelések ideje, magas- 
sága egyre nőtt. Egy-két nap mulva 
már tízmásodperces kisrepülések kerül- 
tek sorra és az oktató nagy örömmel 


látta, hogy Horthy Istvánné milyen 


nyugodt, fegyelmezett, biztoskezű  re- 
pülő.  Harmónikus, beidegződött kor- 
mánymozdulatokkal válaszol a széllöké- 
sekre, sirmnán megtartja gépét a repü- 
lési vonalban. Pontosan és szorgalmasan 
tanul, a sportrepülő minden szükséges 
tulajdonságával rendelkezik. 

Harminchat indulás, levegőbeszökde- 
lés után tette le az A4A-vizsgát. 

A  Vöröskővár tetejéről indult a 
völgynek, harmincöt másodpercet re- 
pült a Tücsökkel és megtett 500 méter 
távolságot. 

Mondani sem kell, hogy a vizsgáért 
sszurkoló: növendéksereg harsány éljen- 
zésbe tört ki a sikerült A-vizsga láttán. 

Szemmellátható nagy örömmel mon- 
dotta a vizsga után Horthy Istvánné: 

— Higyjék el, életem egyik legna- 
gyobb öröme volt, amikor a sima repü- 
lés után földet értem és a Vöröskővár 
tetejéről odahallatszott a fiúk lelkes 
kórusa: .4-vizsga! ÁA-vizsga! ... 


Természetes, hogy az egész  repülő- 
telep megkülönböztetett figyelemmel és 
tisztelettel veszi körül Horthy István- 
nét, aki azonban az első peretől kezdve 
a leghatározottabban elutasított magá- 
tól minden kiváltságos kedvezést. 

—. Éppen olyan sportrepülő vagyok, 
mint bármelyik növendék, — mondotta 
—. és az első gépbeüléstől kezdve együtt 
dolgozott a többiekkel. Minden leszál- 
lása után segít az indulási helyre vissza- 
szállítani a gépet. 

Már Vöcsökben tanul, 30 fokos elhaj- 
lásokat repül jobbra-balra, ezzel rövide- 
sen végez és leteszi a B-vizsgát. Alig 
várja, hogy fordulókat repülhessen. 

Megkérdeztük Szilas Tibort, hogyan 
van megelégedve Horthy Istvánnéval, a 
repülőnövendékkel? 

—. Őszintén mondom, hogy nagyszerű 
tanítvány. Szívesen és lelkesen tanul, 
rendkívül fegyelmezetten repül, az ok- 
tatáshoz tartja magát. Kitűnő repülő- 
érzéke van és igen jó vitorlázórepülő 
lesz. A C-vizsgáig még ebben az eszten- 
dőben eljut. 


. ovar honi légvédelmi 


(4 honvéd légierők haditudósító- 
jától.) Háború van, országos légvé- 
delmi készültség van, elsötétítés 
van. Egy-két szórványos, alattomos 
repülőtámadáson kívül az ország 
sem a jugoszlávok, sem a vörösök 
elleni háború során súlyos, nagy 
veszteségekkel járó, nagyobb repülő- 
támadást nem élt át. Budapest lég- 
terébe ellenséges repülőgépek nem 
jutottak el. Mindez azért történt, 
mert a magyar honi légo figyelő- 
és jelzőszolgálat másodpercek alatt 
felfedezi, felderíti a támadó ellensé- 
ges gépek számát, repülési sebessé- 
gét, irányát, magasságát, minőségét. 
Izig-vérig magyar tervezésű és szer- 
kesztésű ez az elhárítási rendszer. 
Szinte a fantasztikumok határán 
jár, szinte azt kell mondani róla, 
hogy a korszerűségnél is előbbre 
van néhány lépéssel. 

...A hangszóróból Budapest I. 
muzsikát harsog. Egy kattintás, a 
következő pillanatban mély, nyu- 
godt, fegyelmezett katonahang szól 
a hangszóróból: z 

—: Közületek: vigyázz! Közületek: 
vigyázz! Közületek: vigyázz! 

Azután lassan, szótagoltan, ért- 
hetően számokat ismétel. 

Először furcsa volt hallani, azután 
érezte, tudta a közönség, hogy a szá- 
mok felsorolása bizonyára azt je- 
lenti, hogy valahol átlépték a ha- 
tárt ellenséges repülőgépek és vala- 
merre igyekeznek a magyar légtér- 
ben. Szinte figyelemmel kísérhette 
az ember gondolatban, hogy egy 
láthatatlan térképen, láthatatlan 
irányban hogyan áll meg és rejtőzik 
el a mindennapi élet a gépek elől. 
Ha kellett, felüvöltöttek a szirénák, 
ha kellett, megdördültek a légvédel- 
mi ágyúk, a gépágyúk, vagy fény- 
szórók sokmillió. gyertyafényes csó- 
vája vágott az égre, vagy elhárító 
vadászgépek — motorjai — dörögtek 
szernbe a támadókkal. 

Mindez másodpercek alatt! 

Megnróbáljuk elmondani a  ma- 
figvelő- és 


Az ország légvédelmi kerületekre 
van felosztva; minden kerület köz- 
pontjában megtalálható az a beren- 
dezés, amelyet a budapesti központ- 
ban. volt alkalmunk végignézni. 


sValahol . Budapest  környékénc 
másfél esztendő gondosan titkolt 
munkájával mélyen a föld alatt ké- 
szült el az óriási légvédelmi kerü- 
leti központ, amelyhez abban a pil- 
lanatban beérkezik a figyelő őrsök 
jelentése, amint a, honi lgv. fő őr- 
ök valahol bármilyen repülőgépet 
elfedeztek. 


Az embernek az az érzése, hogy 
egyi megelevenedett fantasztikus re- 
gény lapjait forgatja, vagy Verne 
álomvilágában él a földben épült 
csodálatos létesítmény folyosóit, szo- 
báit járva. 

Gondosan rejtett vezetéken állan- 
dóanm friss levegő áramlik a 
kon, szobákban, az év minden szaká- 
ban egy és ugyanaz a hőmérsékletű, 
nedvességtartalmú levegő. Igy érik 
el, hogy a központ különleges esz- 
közei, szerkezetei nincsenek kitéve 
a levegő változásaival járó káros 
behatásoknak. Ez a benti levegő még 
abban is különbözik a kintitől, hogy 
nyomása valamivel nagyobb.  Min- 
denre gondoltak a tervezésnél: A 
rejtett központ felett olyan vastag 
természetes réteg van, hogy a leg- 
nehezebb repülőbomba sem volna. ké- 
Dnes átütni. A belső magasabb lég- 
nyomás pedig azt a célt szolgálja, 
hogy esetleges támadó gázok beszű- 
rődését megákadályozza. Teljesen és 
tökéletesen gáz- és bombabiztos te- 
hát ez a légvédelmi központ! 


Vezérkari tisztek, különleges be- 
osztású tisztek, altisztek járnak-kel- 
nek a folyosókon, a fehérre zomán- 
cozott-és a szolgálatnak megfelelően 
korszerűen berendezett szobákban. A 
preciziós kronométer pontos és zaj- 
talan munkája folyik itt, nincs egy 
felesleges hang, felesleges munka. 
Bőséges fényárban úszik minden, 


jelzőszolgálat villámmunkáját: 


folyosó- - 


szinte nappali világítás van minden 
helyiségben. 

Ugy kell sorra végigkísérni a mű- 
szaki meglepetések sorát, ahogyan a 
valóságban futnak be a jelentések 
mindenfelől: 

Valahol, sokszáz kilométer távol- 
ságra figyelőőrs áll a kijelölt he- 
lyen. Motorzúgást hall. Távecsövével 
pillanatok, alatt felfedezi a gépeket. 


A "figyelő őrszemnek nem kell időt 
töltenie a látottak továbbításával, 
társa végzi ezt. A figyelő szavára 
egy tárcsaszerű készülékhez megy 
és másodpercek. alatt teremti meg az 
összeköttetést a központtal. 

A figyelő csak számokat mond, de 
minden számnak megvan. a maga je- 
lentősége. Félreértés, téves értelme- 
zés, elnézés, csaknem lehetetlen en- 
nél a számokkal történő jelzésnél. 

Egy számot háromszor gyors egy- 
másutánban letárcsáz a készüléken 
a jelentő és ezzel a hármas tárcsá- 
zással azonnal és önműködően meg- 
teremtette a közvetlen összeköttetést 
a köznont egyik távírógépével. 

Lehet, hogy három-négy vidéki 
távbeszélőközponton keresztül te- 
remtődik meg az összeköttetés. De 
mindez másodpercek alatt, történik 
és önműködően, úgyhogy az illető 
központok személyzete nem is tud 
róla, egyetlen postaközpont segít- 
sége sem kell hozzá. Ha a vonalon 
pedig éppen távolsági beszélgetés 
folyik, a beszélők csak azt veszik 
észre, hogy ovmegsüketültc a vonal. 
Kétszer-háromszor vhallóznakc a vá- 
ratlan ovonalzavarxc  fellépésekor, 
húsz- harminc másodperc mulva — 
úgv. ahogy megszűnt — újból hely- 
reáll az összeköttetés n távbeszélő 
felek között, akik legfeljebb csak 
annyit mondanak egymásnak: 

— EE edástsáéetea valami vonalzavar 
volt . . 

Ez a , húsz-harminc másodperc ele- 
gendő volt arra, hogy a figyelőőrs 
jelentése a feltűnt repülőgépekről 


VÁ 


szükséges összes adatokat a számok 
segítségével a központba juttassa. 

Minden fogalmat meghatározott 
szám helyettesít. A figyelő őrszem 
— például — ezeket mondja: 

— Tizenöt! 

Társa letárcsázza a tizenötös szá- 
mot. 

— Negyvenhat! 

Ujabb tárcsázás. 

És így tovább. 

A számok pedig azt jelentik eset- 
leg: 

— Tőlem északi irányból dél felé 
1500 méter magasságban három da- 
rab kétmotoros ellenséges gép re- 
pül! 

Ha saját gép jön, akkor azt, hogy 
,ssajátc más számmal jelzi. Azt is 
tudja közölni, hogy csak motorzajt 
hall, de a gépeket nem képes felis- 
merni a felhők miatt. Külön szám- 
jelzés van az egymotoros, a kétmo- 
toros, a többmotoros, az alacsonyan, 
középmagasságban, nagy magasság- 
ban szálló egyes gépek; rajok, több 
gép közeledésének stb.-nek  jelzé- 
sére. 

A központ távírószobájában az 
első tárcsázás után megteremtődik 
az összeköttetés a figyelőőrs kü- 


lön  távírógépén. A felvevő a 
gyorsan szaladó papírszalagról a 
számokat figyeli. Az összeköttetés 


megteremtése — pillanatában  meg- 
nyom egy gombot, hangos csengés 
jelzi a szomszédos kiértékelő helyyi- 
ségben, hogy: 

Figyelőőrs jelentése követke- 
zik! 

A gépen ott vannak az előre meg- 
határozott számok. Minden szám 
mellett egy kapcsológomb. Ahogy 
messzületnek a szeme előtt a távíró- 
szalamon a számok. ugyanolyan sor- 
rendben és azonnal megnyomja a 
megfelelő számok kancsológombját. 

Ezzel nyomban a kiértékelő tisz- 
tek elé vetíti egy óriási térképre a 
jelentést. Csak nézni kell a térképet 
és minden tudnivaló megjelenik 
rajta a figyelőőrs helyén! 

Elsőnek zöld pont gyullad ki. 
Jelzi, hogy a figyelőhöz vizonyítva 
milyen irányból jön repülőgép. 

Azután világító szavak jelennek 
mee a térképen: 

Ellenséges 

Nagy gép 

Középmagasságban 

Utána nyomban világító nyíl jele- 
nik meg, mutatja, hogy a figyelő- 
örstől nézve milyen irányban repül 
a nép. 

Ha nem tudja felismerni a gépet, 
ez a szó világít az óriási térképen: 

sIsmeretlen.c 

Ha magyar vagy szövetséges gép: 

, Saját.c 

Megtörténhet, hogy még van va- 
lami — különleges  jelentenivalója. 
Erre a jelentőkészülék tíz másod- 
perccel meghosszabbítja a figyelő- 
őrs és a központ között az összeköt- 


tetést és villámgyorsan átalakítja 
távíróösszeköttetésből  távbeszélge- 


tésre. 

Az ügyeletes tiszt felveszi a táv- 
beszélőkagylót. Meghatározott, kurta 
mondatot mond a kagylóba, a válasz 
is meghatározottan rövid, betanult: 
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— A gép röplapokat szór! 

Vagy: 
hi Ejtőernyősök ugrottak ki be- 
lőle. 

Mindez egy percen belül történt. 
A jelentést kiértékelő tiszt megnyom 
egy gombot a távírókészüléken, ki- 
gyullad egy lámpa, azt jelenti, hogy 
a jelentést átvették, vle lehet törülni 
a gépről-. Egy-két gyors mozdulat 
és a távírógép készen áll új jelentés 
felvételére. 

A távbeszélőösszeköttetés pedig 
már visszaállt a néhány másod- 
perecre önműködően igénybevett vo- 
nalakon. A kiértékelő tiszt az óriás- 
térképen kigyulladt jelentőszavakat 
már néhány. vonallal bejegyezte és 


az előttelevő térképnaplóba, — : it 
sem kell írni a jelentést, .csak a 
megfelelő jelzéseket behúzni — az 


asztalon fekvő térképen pedig már 
megállapították, hogy magasságban, 
távolságban, irányban. hol a gép! 

Ha ellenséges gépről van szó, — 
amely meghatározott célja felé elő- 
retör — ezt pillanatok multán már 
a következő figyelőőrs jelenti a 
fenti módon, . az óriástérkép másik 
helyiségénél jelennek meg a vilá- 
gító szavak. Most már következtetni 
lehet a támadó szándékaira. 3 

Pillanatok alatt kapják meg a lég- 

védelmi tüzérség, a fényszórók vagy 
a vadászrepülők a kiértékelt adato- 
kat. 
Egy kapcsolás, Budapest I. adása 
megszakadt, a riasztótiszt mikro- 
fónba olvassa a térképről a riasz- 
tandó közületek számait. 

jombnyomás: d 

Felüvöltenek a szirénák! 

Ugyanakkor vadászgépek repülnek 
már az ellenség elé, ugyanakkor 
tűzkészültségben várják a légvé- 
delmi ütegek a gépet. 

Pedig még motorzúgás sem  hal- 
latszik! L 2 

Percenként legalább hat kilomé- 
tert repül a leglassúbb repülőgép is 
manapság, ha mindez — mondjuk 
— két teljes percet vett volna igény- 
be, az a valóságban azt jelenti, hogy 
legfeljebb tizenkét kilométert repül- 
hetett csak a támadó, már minden 
szükséges elhárítás működik előtte! 

... Zöld pont villan fel az óriási 
térképtáblán! 

Hol vannak már a szovjet gé- 
pek!... Biztosan saját gép repül a 
figyelőőrs felé. 

Valóban az! Jelenti a következő 
pillanatban kigyúló szó: 

— Saját! 

Természetesen minden gépről tud- 
nak, így hát azt is tudják, hogy me- 
lyik repülőtérről hova indult mi- 
Ilyenfajta gépünkről van szó. 

Az ember csodálkozik mindezek 
láttán. 

De csodálkoznak, maguk a szakem- 
berek is. Illetékes külföldi szakköze- 
gek elragadtatással nézték a min- 
den elképzelhető eshetőséget szám- 
bavevő és minden emberileg lehet- 
séges gyorsaságot megvalósító rend- 
szert. A legjobb külföldi figyelő-, 
jelentő- és riasztórendszer is — vil- 
lámgyors, alapos, félreérthetetlen, de 
a magyar rendszer a gyorsabb, jobb, 
különb. Természetes, hogy más, ba- 


ráti hadvezetés is örömmel veszi át. 

Külön öröm, hogy; ez a szinte fan- 
tasztikus elképzelés és megvalósítás 
minden porcikájában színmagyar. 
És hogy elképzelői, kivitelezői egy- 
től-egyig — katonák, magyar hon- 
védtisztek. 

— A katona névtelen, — mondja 
tájékoztatónk — csak annyi tartozik 
a jelen esetben a repülőnyilvános- 
ság elé, hogy egy műszaki alezredes 
és egy százados gondolta ki, valósí- 
totta meg a rendszert. 

Az ember szeme előtt dolgozik a 
villámrendszer és tamáskodva nézi 
mégis a hihetetlen gyorsaságot. 

Megkérjük tájékoztatónkat,  léte- 
sítsen összeköttetést a központból 
valamelyik távoli figyelőőrssel. 

—. Távbeszélőösszeköttetés jó lesz? 

Mosolyog, hiszen látszik rólunk, 
hogy alig hiszünk a saját szemünk- 
nek! 

Találomra kiválasztunk egy tá- 
voli őrsöt. 

A kiértékelőszoba központjának 
kezelője öt másodperc mulva már 
beszél is az őrssel: 

— Vonalvizsgálat, a vonal rend- 
ben, vége! 

Nézzük a térképet: Négy távoli, 
vidéki távbeszélőközponton  keresz- 
tül kaptuk meg az összeköttetést né- 
hány másodperc alatt. Hosszabb 
időbe telik, ha az ember odahaza a 
lakásában átszól a szomszéd sz0- 
bába. 

. . . Minden légvédelmi kerület köz- 
pontjában megvan ez a berendezés 
nálunk és a központok között is 
megvan a közvetlen összeköttetés. 

...Most már megérti az ember, 
miért álcázták a vörösök. szövetsé- 
ges felségjelű gépekké az alattomos 
kassai támadáskor gépeiket. Tudták, 
hogy az elhárítás pillanatok alatt a 
nyakukon van, ha az ötágú vörös 
csillagot meglátja egyetlenegy ma- 
gyar figyelőőrs is! 
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SZERVEZÉS, LÉGIPOLITIKA 


A m. kir. honvéd légierők új parancs- 
noka. A Kormányzó Úr Ötfőméltósága 
vitéz Kenese Waldemár altábornagyot, 
a nyugállományba visszahelyezte és a 
m. kir. honvéd légierők parancsnokává 
nemes Rákosi Béla altábornagyot  ne- 
vezte ki. 

k 
Brunó 


Mussolini repülőszázados, a 


Duce másodszülött fia, augusztus 7-én 
Visa közelében egy kísérleti  repülőgé- 
gen végzett  próbarepülés alkalmával 


harmadmagával együtt lezuhant és meg- 
halt. 

1919-ben — született. Mindössze 22 éves 
volt. Ifjúkora ellenére derekasan—kivette 
vészét hazája gigantikus  küzdelméből. 
Már 1936-ban kitüntette magát, mint re- 
pülőtiszt, az abesszín hadjáratban. 1938- 
tan Dél-Amerikába repült, ahol részt- 
vett a Dél-Amerika és Olaszország kö- 
zötti rendszeres légiforgalom megszerve- 
zésében. Később ugyanennek a légifor- 
galmi vállalatnak igazgatója lett. 

Albánia megszállásakor egy repülő- 
század élén állott, majd kitüntette ma- 
gát a Pyreus ellen intézett légitámadás- 
ban is. 

A repülősors a személyekben nem vá- 
logatós. A szárnyszegett  sasfiók az 
Azur-flottából kihullott, de emléke fel- 
felé szárnyal a Balbo Italók és a Fer- 
rari Arturok útján a glóriás Itália egén, 
hogy láthatatlan szárnyakon továbbve- 
zesse nemzetét a győzelemre. 

A magyar repülők gondolata megren- 
dülten, de büszkén száll a Duce felé, 
akinek szívéről az árnyat el kel! űznie 
a dicsfénynek, amely a  huszonkétéves 
hősről nemzetére árad. 
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Renzi Umberto olasz királyi repülő- 
alezredes, a budapesti olasz követség 
légügyi attaséja Budapesten elhúnyt. 

Rienzi alezredes — mint Mattei tábor- 
nok utódja — alig egy esztendővel ez- 
előtt került Budapestre, ahol rokonszen- 
ves egyéniségét rövid idő alatt megsze- 
rették és megbecsülték. A kiváló repülő- 
tiszt elhúnytával nemcsak az olasz ki- 
rályi légierőt érte gyász, hanem Ma- 
gyarország is lelkes barátját vesztette 
el benne. Renzi az olasz-magyar repülő- 


kapcsolatok kimélyítésén buzgón  fára- 
dozott. 
Kimagasló egyéniségét, szakértelmét 


és érdemeit a magyar repülők sokra 
értékelték és megrendülten vettek bú- 
csút tőle augusztus 4-én a farkasréti. te- 


xk 


Felvétel a légierőkhöz. A m. kir. hon- 
véd légierők hivatásos csapattiszti hiá- 
nyainak pótlása céljából a légitrőknél 
újabb ténylegesítési lehetőség nyílt meg 
tartalékos tisztek és tisztjelöltek részé- 
re. Bármely fegyvernembeli tartalékos 
tisztek és  tisztjelöltek pályázhatnak, 
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. metőben. 


akik A0 évesnél fiatalabbak. Kivétele- 
sen 30 és 35 év közöttiek is tekintetbe 
jöhetnek, de ennél idősebbek ne pályáz- 
zanak. 

A. megkívánt polgári képesítés: főis- 
kola, vagy középiskolai érettségi, avagy 
technológia. Orvost és állatorvost nem 
vesznek fel. Műszaki képzettség előnyt 
jelent. 

Részletes felvilágosítást "a Honvédségi 
Közlöny 34. számának szabályrendeleti 
része tartalmaz, amely minden katonai 
parancsnokságnál  — megtekinthető. Az 
írásbeli kérelmeket -az illetékes csapat- 
test útján szeptember 15-ig kell a hon- 
védelmi miniszterhez benyujtani. Az al- 
kalmasnak látszó folyamodókat 1941 de- 
cember 1-re behívják rövid felvételi 
vizsgára a légierők parancsnokságához, 
Budapestre. A végleges felvételt félévi 
elméleti és gyakorlati tanfolyam, majd 
egy évi próbaszolgálat előzi meg. 


iz 
A Szovjet légierői az olasz "Le Vie 
del! Ariac becslése szerint 50 repülő 


hadosztályból állottak a háború kitöré- 
sekor. Egy-egy hadosztályt 3—5 repiilő- 
ezred aikot. 

Az olasz forrás a szovjet légierők re- 
pülőgépállományát a háború kezdete- 
kor 15.000-re becsülte, amelyből 30 szá- 
zalék tartalék. Az alakulatok egyhar- 
mada keleten, kétharmada nyugaton 
volt elhelyezve. 

A gépállomány 45 százaléka bombázó, 
40 százaléka vadász és romboló, 15 szá- 
zaléka pedig felderítő és vizi repülőgép. 

Egy-egy — repülőhadosztály önállóan 
látja el műszaki szolgálatát, külön föl- 
di szervezettel, javítóműhelyekkel és 
utánpótlási eszközökkel rendelkezik. Az 


alája tartozó  támaszpontokra szállító 
repülőgépek,  kocsipark,  tartálygépko- 
csik stb. vannak beosztva. 

A haditengerészet légierői dandá- 


rokra, illetve osztályokra és századokra 
tagozódnak. Egyébként négy csoportot 
alkotnak — a szovjet haditengerészet 
négy csoportja szerint. Ezek a Balti-, 
az északitengeri, a feketetengeri és a 
csendesóceáni flotta. A haditengerészet 
mintegy 500 repülőgéppel rendelkezett a 
háború elején. 

Az orosz repülőgépszállító hajók szá- 
ma: 3. Vízkiszorításuk 10—15.000 tonna. 
A vizirepülésnek ezen kívül 3 segédha- 
jója is van. 

A szovjet a légierők fejlesztéséért 
az utolsó két évben súlyos áldozatokat 
hozott, de ezt nehéz számszerűen ellen- 
örízni, mert nincs elég támpont a rubel 
belső vásárlóértékének  megállapításá- 
hoz. 

Az egységes parancsnoklást csak a 
legutolsó időben sikerült megoldani. 

Néhány tucat ejtőernyős vadásszal is 
rendelkezik a szovjet hadvezetőség, va- 
lamint egy hadosztálynyi repülőgyalog- 
sággal. A finn-szovjet háborúban azon- 
ban ezek az alakulatok nem váltották 
be a hozzájuk fűzött reményeket. 


A VIIÁG MINDEN TÁJÁRÓL ; 


sikertelen harcai- 


A szovjet légierők 
nak okát olasz forrás elsősorban a ki- 
képzés hiányában látja, amit az egysé- 


ges vezetés nélkülözése okozott. Ehhez 
hozzájárult az orosz  bombázógépek 
gyenge minősége, továbbá a felderítők 
és a vizi repülőgépek egészen közepes 
színvonala. 

A zuhanóbombázás kérdésével csak a 
legutóbbi időben kezdtek el foglalkozni. 

Különösen sántít a szovjet repülőipar 
a motorgyártás terén. A hazai motor- 
szerkesztés csődöt mondott. Teljesen 
külföldi licenciákra voltak utalva s 
emiatt a gyártási tervben késedelmek 
állottak elő. 

A szovjet légierők leggyengébb pontja 
a hiány jólképzett szakszemélyzetben és 
szakavatott vezető rétegben. A hozzá- 
értő vezetők egy részét politikai  okok- 
ból mellőzték és az új vezetőket nem 
hozzáértés, hanem politikai szempontok 
szerint választották ki. 
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Tomoyuku Yamashita altábornagy, a 
japán szárazföldi hadsereg légi erői- 
nek felügyelője hathónapos németorszá- 
gi és olaszországi tanulmányútjáról kí- 
séretével együtt hazatért. Német jelen- 
tések szerint a japán légierőket és pén- 
célos — alakulatokat a tanulmányúton 
gyüjtött tapasztalatok alapján  rövide- 
sen átszervezik. 


KATONAI REPÜLÉS 


Kinevezések. A Kormányzó Ur Őfő- 
inéltósága kinevezte a légierőknél t. 
hadnaggyá dr. Simon Gyula, gról 4p- 
ponyi Géza t. zls.-okat és Görgényi La- 
jos t. karp. őrmestert, továbbá tényle- 
ges állományú műszaki gyakornokokká 
a repülőszakmában: Leheti Antalt. vitéz 
Papp Jánost, Korompai Gyulát, Nyir- 
fás Lászlót, Mező Pétert, Tasnádi Györ- 
gyöt és vitéz Várhelyi Kálmánt. 

A honvédelmi miniszter kinevezte t. 
zászlóssá: Noviczky Ferencet, Erdős Bé- 
lát, Ferenczy Jenőt, Mánásy Verencet. 
Garay Sándort, Nádai Józsefet, dr. Tóth 
Gyulát, Pest Gyulát és Tarján Ernőt, 
továbbá t. műszaki gyakornokká a re- 
pülőszakmában: Bognár Istvánt, dr. Po- 
zsonyi Gábort, Feigler Istvánt, ÁArlai 
Miklóst, Janka Jenőt, Sávos Károlyt. 
Bodroghy Lajost és Kongó Józsei Ele- 
mért. 
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Előléptetések a német légierők tábor- 
noki karában. Előléptek a repülők tá- 
bornokává a következő altábornagyok: 


Bogatsch, Bieneck, Andrae, Bodenschat: l 


(a légügyi — minisztérium elnökségének 
főnöke) és Kastner-Kirdorf (a légügyi 
minisztérium személyzeti 
főnöke). 

Vezérőrnaggyá nevezték ki a követke- 
ző ezredeseket: Baur de Betaz, Nuber. 
Heling, Berthold és Muggenthaler. 

A légvédelmi tüzérség tábornokává lé- 
pett elő August Schmidt altábornagy. 


csoportjána k. 
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lőszázados június 28-án, 40-ik légi győ- 
zelme után, továbbá Balthasar repülő- 
százados július 3-án, Schnell repülőhad- 
nagy július 11-én megkaptad" a vaskereszt 
lovagkeresztjénez a  tölgyfalombot. A 
felsoroltakkal együtt a Führer összesen 
tíz repülőtisztet tüntetett ki eddig a 
tölgyfalombbal és rajtuk kívül nyolc 
egyéb fegyvernembeli, tisztet. 

Balthasar százados alig egy héttel ké- 
sőbb, július 11-én a Csatorna fölött ví- 
vott légi ütközetben repülőhalált halt. 
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Az Aostai herceg, aki Kelet-Afriká- 
ban 11 hónapig tartó elkeseredett küz- 
delem után kénytelen volt letenni a 
fegyvert az angol túlerő előtt, hősi el 
lenállásának elismeréséül az olasz király 
és császártól magas kitüntetést kapott. 


sk 
Az olasz légierők tábornoki karában 
a következő  előléptetések történtek. 


Hadtesttábornokká lépett elő Renato 
Mazzucco és Vittorio Marchesi altábor- 
nagy. — Dandártábornok lett: Enrico 
Grande, Fernando Raffaelli, Francesco 
Cutry és Mario Boschi ezredes. A re- 
pülő műszaki szolgálatban vezérőrnagy 
iett Mario Mele ezredes. 


k 
A japán légierő és tengerészeti alaku- 
latok Indokína légi és tengerészeti tá- 
maszpontjainak megszállását augusztus 
4-én befejezték. 
xk 


Trautlojf német őrnagy repülőezrede 
augusztus 1-én aratta 1000-ik légi győ- 
zelmét a keleti arevonal fölött. A le- 
győzött 1000 gép közül a szovjet gépek 
száma 621. 
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Perzsia légi felségjogát brit felderítő 
repülőgépek ismételten megsértették. 
A brit légierők vesztesége 1941 január 
1-től július 31-ig — illetékes német for- 
rás szerint — 1607 repülőgép. 
A Szovjet augusztus 10-ig több mint 
10.000 repülőgépet vesztett. 
:k 
A kenti herceg repülőgépen Kanadába 
érkezett, hogy megszemlélje a brit légi- 
erők kanadai kiképzőtáborait. 
si 
Spanyol repülők indultak — Németor- 
szágba, hogy — csatlakozzanak ahhoz a 
spanyol önkéntes" hadosztályhoz, amely 
résztvesz a Szovjet elleni kiizdelemben. 


k 
Szíriából visszaérkezett Algirha az a 
két francia repülőszázad, amelyet 


Észak-Afrikából küldtek Szíriába erősí- 
tésül az angol-Írancia konfliktus kitö- 
rése idején. Weygand tábornok a repü- 
lők Tölött szemlét tartott. A díszszem- 
lén Vuillemin repülőtábornok, a légi- 
erők volt vezérkari főnöke is jelen 
volt. Weygand hadi keresztet adomá- 
nyozott a visszatért repülőszázadoknak. 


LÉGIFORGALOM 

A Budapest-—Zágráb—Velence—Milanó 
vonalon augusztus 4-én megindult a lé- 
giforgalom. A gépek kedden, esütörtö- 


" kön és szombaton repülnek Budapestről 


Milánó felé, hétfőn, szerdán és pénte- 
ken pedig Milánóból Budapest felé. A 
menetidő a két végállomás között kb. 5 
óra. A forgalmat most az olasz, ALI, 
később valószínűleg a MALERT bonyo- 
lítja le. 


Három új tölgyfalomb: Ihtefeld repü- 


került: Welardi. 

A német-szovjet háború megindulása 
miatt egyes európai légivonalakon ideig- 
lenesen szünetelt a forgalom. A szovjet 
arcvonal keletre szorításával a forga- 
lom a legtöbb vonalon most újból meg- 
indult. Igy zavartalanul közlekednek a 
repülőgépek Svédország és Finnország, 
Svédország és Németország, Dánia és 
Svédország, Svájc és Németország  kö- 
zött. Sőt új vonalakon is üzem indul. 
Igy például a bécs—zágrábi vonal meg- 
hosszabbodik Szarajevóig s a román La- 
res újból üzembe akarja helyezni a légi- 
járatokat Bukarest és Csernovic között. 

Egyedül a moszkvai vonal szünetel. 
Gépek azért arra is indulnak, de posta 
helyett egyelőre más rakománnyal. 
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Tallin és Helsinki között a  német- 
szovjet háború első időszakában szovjet 
vadászgépek a tenger fölött lelőtték a finn 
légiforgalmi társaság egyik — Junkers- 
repülőgépét. A repülőgép utasai: 2 né- 
met, 2 francia, 1 svéd és 1 amerikai 
meghalt. A gép rakományát, közte a 
francia futárpostát, egy szovjet búvár- 
hajó vette a fedélzetére és lefoglalta. 


A francia légiforgalmat — újjászerve- 
zik. 
REPÜLÖŐSPORT 


Braüutigam Ottó, a kiváló német vi- 
torlázó repülő a szovjet hadszíntér fölött 
repülőhalált halt. A világhírű müncheni 
pilóta a német vitorlázó repülők legjobb- 
jai közé tartozott. Nevéhez fűződik a 
rhön—briünni 502 km-es vitorlázó ecélre- 
pülés. A motornélküli repülés nemzet- 
közi tanulmányi bizottságának legmaga- 
sabb kitüntetését viselte és 1938-ban 
neki ítélték oda a Hitler Adolf-alapít- 
vány második díját a vitorlázórepülés 
terén elért kimagasló érdemeiért. 

7. iz 

Whitney Straight, az ismert amerikai 
sportrepülő a Írancia partok fölött re- 
pülőhalált halt. Straight egy amerikai 
dollármilliomos fia volt, aki megszerezte 
az angol állampolgárságot és belépett a 
brit légierők kötelékébe. Itt érte utól a 
repülőhalál. xk 


Bibcsco herceg, a Nemzetközi Aero 
Szövetség (F. A. I.) elnöke Bukarestben 
meghalt. A román herceg a nemzetközi 
repülőkapcsolatok fenntartására igen 
sokat áldozott s a háború kitörése óta 
azon fáradozott, hogy a sebesült és fog- 
ságba került repülők részére hatékony 
segítséget biztosítson. Ebbeli törekvését 
nuem sok siker kísérte. 


Szerkesztőségünk és 
kiadóhivatalunk 


új helyiségekbe költözött 


Úi címünk: 


Budapest, VII., Kírály-ú. 93. 
j . Úit telefonszámunk : 222-422 


Az olasz légiforgalom élére új vezető 


mea sz sze tágezet 4 égo Va 
ve je. 


Svájcban, az Albis-magaslaton augusz- 
tus 16 és 24-e között motornélküli re- 
pülőtáborozást tartanak, 


MŰSZAKI ÉS VEGYES HIREK 
Beszélgetés Udettel. A sZürecher  Zei- 
tungxrx a következőket írja: "Az a hír 
terjedt el külföldön az utóbbi napokban, 
hogy Udet Ernő vezérezredes, aki a né- 
met légügyi minisztérium műszaki €cso- 
portjának élén áll, öngyilkosságot kö- 
vetett el. A propaganda-minisztérium 
közbenjárására az United Press tudósí- 
tójának most módjában állott a híresz- 
telés hamis voltáról személyesen meg- 
győződni. 

Udet vezérezredes hivatalában: a lég- 
ügyi minisztériumban fogadta az Uni- 
ted Press munkatársát és vele negyed- 
órán át kedélyesen elbeszélgetett. Udet 
előtt egy halmaz külföldi sajtótudósítás 
feküdt, amely mind arról számolt be, 
hogy a gyüjtőtáborban öngyilkosságot 
követett el, miután állásától — a szovjet 
hadjárattal szemben kifejtett ellenvéle- 
ménye miatt — felmentették. Udet, mi- 
kor ezeket a tudósításokat hangosan 
felolvasta, harsogó kacagásban tört ki 
helyenként s az egész ügyet a humoros 
oldaláról fogta fel. 

A vezérezredes a német légierőkről — 
az United Press tudósítójának kezdemé- 
nyezésére — nem volt hajlandó eszme- 
cserét folytatni, de teljes megelégedés- 
nek adott kifejezést a német repülőknek 
a szovjet légierőkkel szemben kivívott 
teljesítményei fölött.c 

(A svájci lap a cikket az United Press 
tudósításakép közölte és Berlinből kel- 
tezte.) 
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Rossz benyomást keltett Amerikában 
a Szovjetnek az a kívánsága, hogy az 
Egyesült Államok sürgősen szállítson 
a Szovjetnek 200 korszerű bombázó- 
repülőgépet Crepülőerőde-öt). Köztudo- 
mású, hogy Amerika nem tud annyi re- 
pülőgépet előteremteni, amennyire az 
ABCD-államokon (Amerikán, Britannián, 
Chinán és Dutch-Indián — Holland-In- 
dián) kívül még a Szovjetnek is szük 
séges volna. 

Sztalin viszont azzal érvelt, hogy a né- 
metek légi felsőbbsége hamarosan to- 
vábbi visszavonulásra és Moszkva, vala- 
mint Leningrád feladására fogja kény- 
szeríteni a szovjet hadvezetőséget. 

A tartályhajóhiány miatt a szovjet 
hadvezetőségnek azt a kívánságát is tel- 
jesítehetetlennek mondják, hogy az 
Unió nagymennyiségű repülőiüzemanya- 
got szállítson sürgősen a szovjetorosz 
kikötőkbe. 


et v 
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.4 Horthy Miklós Nemzeti Repülő 
aáAlapc Intézőbizottsága az Alap részére 
1941. július havában érkezett adományo- 
kért ezúton is hazafias köszönetet mond 
és azokat az alábbiakban nyugtázza. 


Virághalmy Jenő Püspökhatvan 8.54 P, 
Porcsin Gyula Derecske 7.— P, Chernel- 
ház Damanya község 20— P. Bács-Bod- 
rog vm. Baja 250.— P, Fogyasztási szö- 
vetkezet Alsópél 20.— P, dr. Bierbauer 
Virgil Bp. 20— P, Áll. elemi népiskola 
Ada 15.— P, Gr. Schönbern-Buchenn ura- 
dalom gazd.  főintézősége Beregszász 
100.— P, Bartha Edit Ungvár 10.— P, Si- 
keres István Gyula 10.— P, Sármán. Tibor 
Kispest 5.— P, Sümeg község 100.— P, 
Pécs szab. kir. város 1250.— P, Marsalek- 
né dr. Székely Zsuzsa Albertfalva 5.— P, 


ADOMÁNYOK AZ ALAPRA 


Szakácsy Dániel 1— P, Nyilaskeresztes 
Párt Németbólyi Szervezete 14.68 P, Mes- 
terháza község 10.— P, Keresztes Nővé- 
rek rk. polg. leányiskola Igazgatósága 
Nagyatád 12.— P, Ölbő község 40.— P, 
Pósfa község 40— P, Alsószeleste község 
40.— P, Darula Károlyné Vecsés 50.— P, 
Nagyatádi Iparosok Társasköre Nagy- 
atád 56.40 P, Hangya Szövetkezet Inárcs 
20.— P, Salgótarján város 100.— P. Hök- 
kön Tivadar Bp. 3— P, Sárvár község 
250.— P, Tajnasári község 32.— P, Bpesti 
Férfiszabók Ipartestülete 100.— P, Wohl 
Lajos Párisi Bazár Székesfehérvár 3.— P, 
Tilner Mária Bp. 6.— P, Jászberény me- 
gyei város 300— 6 P, Ujpest m. város 
2000.— P, Horváth Gyula és neje Sza- 
kony 200.— P, Szenc község 350.— P, Sze- 
gedi Kenderfonógyár Rt. Szeged 50.— P, 


Wimpassing-Reithoffer egyesült — rug- 
gyantaárugyárak Bp. 50— P, Magyar 
Kendeér-, Len- és Jutaipar Rt. Bp. 20.— P, 
Szabó Zsombor, Etele és Csaba Bp. 
29.— P, dr. Katona Gábor és családja 
Esztergom 15.— P, özv. Kesztler Árpádné 
és Aranka Bp. 10.— P, 14/ö. :Hollóc ecser- 
készecsapat Esztergom 82.88 P, 1940/41-ben 
érettségizett ifjak adománya Dombóvár- 
ról 176.— P, Zalay Artúr Bp. 20— P. 
özv. dr. Forbáth Frigyesné Bp. 5.— P, 
Szociális Testvérek Társasága Bp. 10.— 
P,  Heinisch-Garay-család Rákospalota 
20.— P, Gulyás Gusztáv Bp. 5.— P, VI/1. 
légvédelmi ágyús üteg 3.16 P, Demetro- 
vits mérnök textilgyára Bp. 100.— P, Vöd- 
rös Janka Bp. 10.— P, Vásárosfalu köz- 
ség 5.— P, Virághalmy Jenő Püspökhat- 
van 3.50 P,  Pozsonyboldogfa község 
20.— P, Székelykeresztúri 5Kaszinóc ado- 
mánya 105.— P, Grossmann Jakab Sze- 
rencs 198.80 P. 
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Welsben, a Felső-Duna mellett repülő- 
gyár létesült. 

Az SNC-repülőmotorgyár (azelőtt Lor- 
raine) a Párizs melletti Argenteuilben 
újból megkezdi működését. Élére a fran- 
cia sportrepülés egyik úttörője: Henri 
Chollat, az aeroszövetség főtitkára ke- 
rült. 

xk 


René Couzinet francia repölőgépszer- 
kesztőt hívták meg Braziliába, az ál- 
lami repülőgépgyár műszaki vezetőjéül. 
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A :J—18c Szovjet-Oroszország  leg- 
újabb vadász együlésese, amely egyúttal 
teljesítmény tekintetében is a legjobb, 
szerkezetében angol hatásra" emlékeztet. 
Felszerelés tekintetében azonban — an- 
gol források szerint is — messze el- 
marad a német gépek felszerelése mö- 
gött. 

5. 


James Callandert, a  Vickers—Arm- 
strong-gyár igazgatóját az angol király 
nemesi rangra emelte. 


ak 


Tilos a repülőbenzinkivitel Ameriká- 
ból. Roosevelt betiltotta a repülőbenzin 
és olaj kivitelét a nyugati féltekére, ki- 
véve a Brit Világbirodalmat és azokat 
a meg nem szállott országokat, amelyek 
a tengellyel szemben ellenséges maga- 
tartást tanusítanak. 
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Bastillon francia repülőtábornokot a 
vichy-i kormány letartóztatta. 


k 


Balfour kapitány, angol légügyi Ál- 
lamtitkár átrepült az Atlanti-óceánon, 
hogy megszemlélje a kanadai brit re- 
pülőközpontokat. Utját nem sok sze- 
rencse kísérte, mert a gép a Prince Ed- 
ward-sziget mellett, a kanadai partok 
elérése előtt leszállni kényszerült. 


Az angol repülőiparügyi — miniszté- 
riumban . Arthur Matthewst és Patrick 
Henessyt nemessé avatták, míg Bulman 
őrnagyot, a repülőmotorosztály vezető- 
jét a Birodalmi-renddel tüntették ki. 
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Moszkva légvédelmi parancsnokának 
tragédiája. A GPU egy különítménye 
Sztalin utasítása alapján Moszkva lég- 
védelmi parancsnokát agyonlőtte. A 


halálos ítéletre az adott okot, hogy 
Moszkva légvédelmi előkészületei hiá- 
nyosak voltak. 


Dayton fekete szombatja. Az amerikai 
Dayton környékén július 26-án négy sú- 
lyos repülőbaleset történt. Egy hivata- 
los postai küldeményekkel megrakott 
bombázórepülőgép lezuhant. Két Hud- 
son-típusú, Angliának szánt bombázó a 
földön ment tönkre. Egy csapatszállító- 
repülőgép a levegőben gyulladt ki és 
szintén lezuhant. t-éz 

(Dayton, ahol ez a sok baleset tör- 
tént: fontos szerepet játszott a repülés 
történetében. Itt emelkedett először a le- 
vegőbe a Wright-testvérek repülőgépe 
1903-ban.) 


(6) 
András kimászott a gépből, Lacit is 
kisegítette. . Nyujtózkodtak, forogtak, 


Andris körülsétálta a gépet. 

Látod a jég nyomát, Laci? A szár- 
nyakra mutatott. A cellonvásznat sok 
helyütt átütötte, apró lyukakat vert bele 
a jég. 

Mit csináltál a vihar alatt? —  kér- 
dezte —, egyszer hátranéztem, nem lát- 
talák. 

Bebújtam a műszerfal mögé —  mon- 
dotta szakszerűen a fiú, — A jég csak 
a hátamat verte, annak meg nem árt. 
Jó vastag ez a bőrruha. A lábamnál 
egész rakás jég gyült össze. Már azt 
hittem, hogy nem lesz vége ennek a bo- 
lond időnek. Féltél? Hát... bizony... 
de azért tudtam, hogy nem lesz baj. 
Értem. Ha otthon — elmondom, milyen 
útunk volt, el sem hiszik. 

Erre eszükbejutott a repülés és a kis 
csoport, a  cesoportból világító fehér 
zsebkendő. 

Hol lehetünk? 

András őszintén felelt. 

Fogalmam sincs... valahol a Kárpá- 
tokban — elromlott az iránytű, nem tud- 
tam tájékozódni. 

Egyszóval? ... 

Magyarországon nem, az biztos, álla- 
pította meg András. Június végén hó- 
födte hegy nincs Csonka-Magyarorszá- 
gon. A kopasz hegytetőre mutatott, 
amelynek csúcsán most kergetett át a 
szél egy felhőfoszlányt. Mielőtt valamit 
tennénk, a gépet helyezzük biztonságba. 
Idehallgass Laci. 


Tessék. 

A dolgok neheze még csak most kez- 
dődik. Derék, bátor fiú vagy, megmon- 
dom egyenesen, sok veszélyt és előre nem 
látott nehézséget kell kikerülnünk. Min- 
den erőnket össze kell szednünk, hogy 
ismét megláthassuk a mi földünket. Ke- 
mény magyar honvédszívvel együtt küz- 
dünk tovább. 

Laci tekintete elszántan és boldogan 
csillogott. Erre várt ő évek óta. Ilyen 
harcos napokat kívánt mindig, hogy 
megmutassa — ő is férfi, talpig ember a 
javából. Nem fogsz bennem csalódni, 
kiáltott — kitartok melletted és — és... 
itt a hangja elakadt. 

Jól van Laci. Ezt vártam tőled. Andris 
kezet nyujtott. 

Elfordult, rövid szünet után egészen 
más hangon megszólalt. 

Most pedig lemegyünk a völgybe, la- 
kott helyet keresünk. Ennivalót és ben- 
zint szerzünk. Előbb azonban a gépet a 
legelő hosszanti irányába fordítjuk és 
a kormányokat rögzítjük, nehogy egy 


a  ecsürő- 


hirtelen támadt erősebb szél 
lapokat összeverje. Hátramentek a gép 


farkához, rövid munka után a gépet 
megfordították. Andris a podgyásztartó- 
ból köteleket vett elő és rövid vasruda- 
kat. 

Hozz egy nagyobb követ Laci az erdő 
széléről. 

Azzal majd beverjük ezeket itt, kam- 
pós vasrudakra mutatott. Fölülről lát- 
tam, van ott elég kő. Én is láttam, 
mondta Laci. Idővel jó megfigyelő le- 
szel, nevetett András. Ugorj, addig ki- 
csavarom a botkormányt. Bemászott az 
ülésbe. 

Laci a kövek között kiválasztott két 
hosszúkásat, melyeknek jó fogásuk van 
és elég nehezek voltak. 

A gép felől András kiáltását hallotta. 

Tele o IGAOE sz 

Mi van? — rohanni kezdett. 

Idenézz, ez aztán a főnyeremény. 

András kezében egy fehér fonott ko- 
sár volt. Olyanféle, amiben a falusiak a 
tojást hordják a piacra. 

Laci a géphez ért. 

Mi ez? Miért örülsz oly nagyon? 

Fogd meg — benyujtotta a kosarat — 
és nézz bele. Fürgén egy lendülettel 
Laci mellé ugrott le. 

A kosárban volt egy rúd mákos- és egy 
rúd dióskalács és körülbelül két kiló 
kenyér, egy egész csirke sütve, egy liba- 
comb és egy libamell szintén sütve, há- 
rom darab főtt tojás és két tojásnak a 
héja. Két pároskolbász, összesen körül- 
belül egy méter húsz centiméter hosszú- 
ságban. Két teli üveg, a kétliteresben 
bor, "a másikban, a hétdecisben rum 
volt. A kosár alján volt még két doboz 
cipőkrém, bakancsszíj, egy kis fűrész és 
kalapács. 

Laci értetlenül nézett Andrisra. 

Te számítottál arra, hogy... 

Ugyan... a János, az a... ennek a gép- 
nek a szerelője itt tízóraizott a csomag- 
ból, amit az ángyikája küldött. Mikor a 
gépbe szálltunk, ijedtében itt felejtette. 

Mit érdemel az az ember, aki ilyen fe- 
egyelmetlenséget követ el? 

Nem tudom, mondta Laci, szeme azon- 
ban a kolbászról a kalácsra ugrált és 
vissza. 

Egy hétre becsukatom, ha hazamegyek, 
utána megjutalmazom. Most pedig lás- 
sunk neki. Kezdjük talán a csirkével? 
Jó? Az égen még sötét felhők kergették 
egymást, ők azonban majdnem tökéle- 


tesen boldogok voltak. A csirke hamar 
eltünt, a mákoskalácsot is a csirke után 
küldték. Andris a szájához vette a boros- 
üveget, 


de mielőtt ivott volna, eszébe 


jutott valami. Hopp, majdnem  elfelej- 
tettem, éljen a János ángyikája. Ezt az 
ó egészségére iszom. 

Laci teleszájjal dünnyögte: Ugy van... 
Ugy van... Hagyjál nekem is. 

Mikor ezzel is megvoltak, Andris az 
egyik rúd kolbászt kettétörte, egyik da- 
rabot a zsebébe dugta, a másikat Laci- 
nak adta. Tedd el. Jó lesz az útra, vágj 
hozzá kenyeret is. Körülnéztek, jól meg- 
jegyezték a helyet, ahol a gép állt. A 
kopasz hegycsúcs majd visszavezeti őket, 
ha esetleg eltévednének, jegyezte meg 
Andris útközben. A tisztáson túl fenyő- 
erdő borította a hegyoldalt. Csend és 
sötétség vette körül a két figyelő szem- 
mel, óvatosan haladó férfit. A vastagon 
borított földek csúszóssá tették cipőiket, 
mint a lúd a jégen, lépkedtek lefelé a 
hegyoldalon. A lejtő menedékes részén 
Laci törte meg a cendet. 

Vajjon miért küldték Jánosnak a fű- 
részt és kalapácsot? — Afféle fúró, fa- 
ragó ember — válaszolta Andris, bizo- 
nyára otthonról kérte a lombfűrész mun- 
kához. 

Az erdő széléhez értek. A köd már 
felszállt, a völgy két oldalához épített 
faluhoz értek. A falu szélső házai Andri- 
séktól három-négyszáz lépésnyire hú- 
zódtak meg a fák között. Kettőzött Óva- 
tossággal osontak tovább a falu szélén, 
egy libákat őrző leányt pillantottak meg. 

Laci. 


Tessék? 
Most mutasd meg, hogy mit tudsz. 
Menj a kislányhoz, vedd ki belőle, 


hogy hol vagyunk és azt, hol tudunk 
benzint szerezni! Azért küldtelek téged, 
mert fiatalabb vagy, tőled nem ijed 
meg. Ha valami baj lenne, kiálts vagy 
fuss vissza. Laci a legelő szélén körbe- 
ment és a lányt hátulról szólította meg. 
Párpercnyi beszélgetés — után intett 
Andrásnak. 

Ö a barátom, mutatta be az odaérkező 
Andrást a lánynak. Tizennégy év 6 kö- 
rüli, kékszemű, font szőkehajú lány te- 
kintett Andrásra. Veron elmondta, hogy 
a falu közepén van az üzlet, ott mindent 
lehet kapni, a benzin és a petróleum 
hátul van, egy nyitott színben, bádog- 
kannákban, magyarázta Laci. A távolból 
tülök hangját hozta a szél. Jön haza a 
csorda, mondta a. lány. Apám is, meg 


akik az erdőben dolgoznak, itthon lesz- 
nek nemsokára. 
Andris zsebeiben keresgélt, valamit 


akart adni emlékbe. 
Végül az órájára pillantott, — lecsa- 
tolta, pont öt óra — átvillant az agyán 
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Zsuzsika képe, most kellene vele talál- 
kozni, sóhajtott. 

Itt van Veron, tedd el emlékbe. Laci- 
hoz fordult. Siessünk. 

A fala fölött, a hegyoldal szélén 
vsontak végig, addig a helyig, ahol az 
üzletet sejtették. 

Kérdezted a falu nevét a lánytól, Laci? 

Igen, de olyan kerékbetört nevet 
móndott, hogy nem tudtam megjegyezni. 
Sok r és s betű volt benne. Ez biz- 
tos. Megálltak. Andris a házakra muta- 
tott. Látod azt a széles udvari házat? 
Amelyiknek új fazsindely van a tetején? 

Igen, azt a szatócsüzletet, sok kosár 
van az udvaron és ládák. 

Várj meg itt, most én megyek le. 
András eltűnt a fák között. Jó tíz perc 
mulva bukkant elő a völgy aljában, 
amint az élősövény kerítés mellett 
osont a ház hátsó része felé. András 
óvatosan lépett ki a fészer mögül. Laci 
elhűlve iátta, hogy egy hatalmas kutya 
dühös ugatással ugrott Andrásnak. A 
kutya ugatása hamarosan halk, rekedt 
hörgésbe fulladt. András két kézzel el- 
kapta a torkát és úgy átszorította, hogy 
az állat csak nyöszörögni tudott. András 
ráfeküdt a kutyára és a kutya torka hang 
nélkül összeroppant. A kutya és az ember 
küzdelmét a házból nem vette észre sen- 
ki. Az elnyúlt kutyát András a sövény 
tövébe dobta. András eltűnt a fészerben. 
Az udvar csendes és kihalt volt. Két 
csirkét látott Laci a ládák között mo- 
zogni. 

Azokat is elhozhatná András, gondolta 
Laci, megsütnénk odafenn. Hosszú per- 
cek után előtünt András, két nagy bá- 
dogkannuával a kezében. 

Laci talpa alatt égett a talaj. Eléje- 
megyek, rövid habozás után megindult. 
Laci, mondtam, maradj a helyeden. Laci 
elszégyelte magát. Segíteni akartam, 
András. A kannákra néztek. 

Negyven liter van egyben — egyben — 
mondta Andris. Ezt most itt lerakjuk, 
mégegyszer fordulok és hozok egy ki- 
sebbet is. Azt majd te cipeled, Lacikám. 
Mire a hegytetőre értek, teljesen besö 
tétedett és a gép körvonalait csak köz- 
vetlen közelről ismerték meg. 

Laci megtörölte a homlokát. Kifárad 
tam egy kicsit, mondta ziháló hangon. 
Igen, felelte Andris. Szép munkát végez- 
tünk. Most rögtön bebujsz a bőrruhába, 
kibontod a kosarat, megterítesz két sze- 
mélyre, addig én szedek egy kis rőzsét. 


Később vacsora után Andris a csomag- 
tartóból kivette a motorborító vásznat, 
Laci feje alá rakta. Igyekezz elaludni 
Laci, holnap nehéz napunk lesz, szükség 
lesz minden erődre. No csak aludj sz6- 
pen. András a tur mellé ült és megpró- 
bálta gondolatait rendezni és terveket 
szőtt a szabadulásra. Körülbelül tudta, 
hogy mit fog csinálni, töprengés közben 
egy-egy ágat dobott a tűzre, a sercegő, 
fellobbanó tűznél figyelte Lacit. Az ha- 
marosan mély álomba merült. András 
még várt egy darabig, majd felkelt, bőr- 
ruhájával beterítette az alvó fiút. A kö- 
vetkező pillanatban megindult a lejtő 
felé és eltünt a vaksötét éjszakában. 

Laci álmában otthon járt. Látta édes- 
apját és a házukat. Apja a ház kapujá- 
ban és kezében egy óriási zsebkendőt 
tartott, a zsebkendőben különféle ábrák 
voltak és közepén Veron szőke kékszemű 
fejét látta, majd az iskolában találta 
magát az osztályban a fiúk között és fe- 
lelni hívták ki a táblához. Elsőfokú 
egyismeretlenű egyenleteket kellett meg- 
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oldania és ő folyton a csillagmotorról 
beszélt, hogy milyen jó és megbízható a 
csillagmotor. A tanár türelmetlenül rá- 
kiáltott, Kálmán Laci, miről beszélsz. 

Valaki megrázta a vállát, hirtelen fel- 
riadt. 

András mosolygó arcát látta maga 
előtt. Ébredj Laci, indulunk nemsokára. 
Talpraugrott. Az ég tiszta mélykéken 
ragyogott, a kelő nap sugarai a szem- 
közti hófödte kopasz hegyen ragyogott. 
Odanézz, mutatott András észak felé. 
Az északi látóhatár szélén három repü- 
lőgép keringett. 

Minket keresnek, — lelkendezett Laci 
— értünk jönnek. 

Igen — mondta mély hangon And- 
rás. De nem a magyarok, hanem az el- 
lenség. Laci kővémeredt. 

Hogyant kiáltott — az ellenség. Igen, 
nézz ide, mutatott a balszárny mel- 
lett álló kannákra. 

Röviden elmondta, hogy az éj folya- 
mán százhatvan liter benzint hozott két 
fordulat alatt és egy kis kannát, amivel 
a benzint áttöltötte a szárnytartályba. 
És én aludtam ezalatt, szégyenkezett 
Laci. 

— Ezt tetted a legjobban — mondta 
András, a te munkád most kezdődik. 
Megtanítalak géppuskát kezelni 

Ejha... én? 

Igen, gyere. Andris a géppuskakeret 
ülő-hevedereit . leakasztotta, a kerek, 
töltényekkel tele dobot a géppuska ado- 
gatója fölé helyezte. Igy ni, most be- 
ülsz, az ejtőernyőt felcsatolod, röviden 
elmondom, hogyan kell célozni. Az irány- 
zék és a céltüske hegye a célban legyen, 
kicsit alatta úgy jobb, hadarta Laci. 
Hát ez remek. András átölelte Lacit — 
honnan tudod? — Puskával lőttem ele- 
get, apám mindig fenyegetett, amikor 
megtudta, hogy az övét használom, a 
végén vett egy gyakorló puskát, a ta- 
nyákon azóta egy veréb sincs. 

Igen, most már egyenesbe vagyunk, 
lelkendezett Andris. Megzúgatom a mo- 
tort, addig helyezkedj el az ülésben. 
Előrement és a légcsavart áthajtotta 
egypárszor. . Közben egypárszor szag- 
gatott moridatokkal ismertette Laci előtt. 
a történteket. Amikor másodszor ment 
benzinért, Veront a kannáknál találta. 
Fel akart jönni ide, mondta, hogy ott- 
hon kiszedték belőle. hogy kitől kapta 
az órát. Sokan látták a gépet és össze- 
függésbe hozták a gépet az órával. A 
fűszeres megtalálta a döglött kutyát, az 
egész falu lázban van és telefonáltak a 
legközelebbi városba, ez a falu gyűlöli 
a magyarokat, hogy miértt Maguk sem 
tudják. Veron küldött egy kendőt, Laci 
kihúzta a zsebéből, itt van la, fogd. Én 
adtam az órát, de kaptam ezt a kendőt. 
Lacinak hirtelen melege lett és erősen 
nézte a géppuska csövét. Jobbkeze úgy 
simogatta a puskacsövet, mintha szőke 
leányhaj lett volna. k 

Fin nem bánom, motyogta, tarisd meg 
a kendőt. Andris nevetett, Nesze, Laci, 
tedd csak el, kapok én otthon mástól. 
Beugrott a pilótaülésbe, bekapcsolta a 
gyujtást. A gázkart enyhén megnyomta, 
a gyujtáskart, megforgatta a motort és 
mintha tudta volna, mi a kötelessége. 
azonnal beugrott. - ; 

Andris hátrakiáltott. Lacikám, csak a 
célzótüskét figyeld! Kicsit alája, min- 
den ötödik föltény irányjelző. Látni fo- 
god a találatot. Ha lesz találat, gon- 


dolta magában András. A három gép már. 
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a hósipkás hegycsúcs mögött körözött. 
ideje, hogy induljanak. 

Andris azonnal teljes gázt adott a 
motorra. A gép ugrott egyet s mint a 
parittya köve, süvítve rohanni kezdett. 
A tisztás tulsó vége pokoli gyorsaság- 
gal közeledett. Andris a gépet az utolsó 
pillanatig a földhöz szorította. A fák előtt 
20 méterrel megrántotta a magassági 
kormányt. A gép közvetlenül a fák ko- 
ronája fölé emelkedett, Andris beszúrt 
balra és a balforduló közepén — meg- 
nyomta a magassági kormányt, a gép 
orra a falu felé zuhant, a völgy két ol- 
dola a motor hangját százszorosan verte 
vissza. Kacsák, libák, emberek bolond 
módra repültek, rohantak, amerre lát- 
tak. Istenítéletnek látták a falura in- 
duló gépet. András a fűszeres háza fö- 
lött a völgy hosszára fordította a gé- 
pet és a hegynyeregig emelkedett. A 
gép egyet ugrott és eltűnt a hegynyereg 
mögött. 

Andris terve az volt, hogy a völgyek 
és hegycsúcsok között alacsonyan — re- 
pülve, ki tudja kerülni az őket kereső 
gépek figyelmét. A negyedik völgy át- 
repülése után megnyugodott, felhúzta a 
gépet a napfériyben úszó hegycsúcsok 
felé és a napot a gép hátába véve, 
egyenesen nekivágta nyugatnak. Levette 
a gázt és a motort shasznospontc-ra já- 
ratta, úgy. hogy a legkevesebb fogyasz- 
tással haladjon a gép hazafelé. Ez az 


elgondolás röviden megbosszulta magát. 


A gép alatt hegykúpok sorakoztak egy- 
más mellett, hosszú völgyek mélyén kes- 
keny utak húzódtak, a mérhetetlenül 
nagykiterjedésű erdők között. András 
hol a műszereket figyelte, hol a végte- 
len erdőben gyönyörködött, amikor egy 
rántást érzett a vállán. Hátrafordult. 
Laci a nap felé mutatott. Három pontot 
látott a láthatár fölött egyenesen felé- 
jük tartani. Andris elhúzta a száját. 
Lacira nézett. 

Kezdődik a tánc, mutatta a tekintete; 
utána a gázkart tövig bevágta. A mo- 
tor felbőgött, a sebességmérő ugrássze- 
rűen emelkedett háromszáz kilométer 
fölé, a gép orrát a vízszintes alá nyorm- 
ta, a merevítőhuzalok éles hangon fü- 
tyültek, a sebesség elérte a 250 kilo- 
métert. Az életükért futottak a hegyek 
fölött.  Idegettépő pillanatok következ- 
tek, a három gép mind közelebb férkő- 
zött Andrisékhoz, Hátranézett...  Va- 
dászgépek! Hiába futok előlük, gondolta. 
óh, csak volna motorgépvnuskám! A má- 
sik pillanatban egy kék csíkot látott a 
szárny alatt előrefutni. 


Aha, már lőnek! Ugyanakkor a hátc 


mögött is megindult a géppuskaropogás. 
A kékszürke csíkok mint a szerpentinek 
Szilveszterkor, körülölelték a gépet, egyik 
a szárny alatt, a másik a törzs mellett 
szaladt előre. 

Elég jól céloznak, gondolta, és tehe- 
tetlen dühvel csikorgatta fogait. §Sze- 
gény Kálmán Laci, nappal szemben lő, 
ez is a támadóiknak kedvez. Arra is 
gondolt, hogy  hintázó mozdulatokkal 
kerüli ki a lövéseket, de ezt a gondo- 

" latát azonnal. elvetette. Laci sem tud 
lőni akkor és esetleg rosszul is lesz. 
Egy újabb gyors sorozat után hátra- 


pillantott. Laci géppuskájából kiinduló 


" kékesszürke csík, a nyomjelzők útja, a 
legközelebbi repülőgép törzse alatt sza- 
 ladt a mélyen elterülő erdőkbe. De most 


a csík pontosan beletalált a motorba és 


a következő pillanatban fekete füstöt 


tt 


megk i made ik 


duló végén láng csapott ki a szárnyak 


közül, a gép föld felé fordulva  dugó- 


húzóba esett és lezuhant. ne or 

Örömujjongás látszott Laci lőporfüs- 
tös arcán, ahogy András tekintetét  ke- 
reste. A lezuhant gép helyére a másik 
ugrott be, míg a harmadik alulról emel- 
-kedett a gép törzse felé irányított lövé- 
sekkel. Ez aztán el is találta a jobb- 
szárny közepét, tisztán látták, hogy a 
lövedék útja a szárnyon keresztülha- 
ladt. Andris feszülten figyelte a szár- 
nyat, vajjon kigyulladt-e. A saját gép- 
puskájuk hangja hirtelen elhalt, meg- 
szűnt. Andris hátranézett, első gondo- 
lata az volt, hogy talán akadály van a 
puskában vagy a tölténydob kiürült. 
Laci boldogan mutatott lefelé. A máso- 
dik gép most zuhant le égve, követve az 
előző diestelen útját. Zuhanás közben 
majdnem ráesett az alul repülő gépre. 
Az, látva, hogy egyedül maradt, hátra- 
arcot csinált és eltűnt a hegyek között. 

Amdrás elengedte a botkormányt, a 
két — kezét összekulcsolva — üdvözölte 
Lacit, az boldogan mosolyogva vette le 
nyakáról Veron kendőjét és arcáról tö- 
rülgette a lőporfüstöt. Laci előtt álom- 
nak tűnt az egész harc, sportnak vette 
és nem is gondolt arra, hogy esetleg ő 
zuhanhatott volna le ugyanúgy, mint a 
két ellenfele. te 

Édesapjára gondolt, aki már talán 
meg is siratta és Veronra, aki biztosan 
megsiratta. 

Vissza fogok menni és... és... meg- 
mutatom a kendőjét, hogy megőriztem. 
Igy még egy vakációm se kezdődött, 
gondolta, másé sem, az biztos. 

Milyen jó lesz ősszel a hatodikban, 
milyen jó. 

A gép mintha-megérezte volna, hogy 
két boldog ember ül a gyomrában, vidá- 
man duruzsolva húzott el a lapályossá 
vált vidék felett. 

A föld, a falvak és utak ismerősen 
integettek András felé és ahogy várta, 
pár perc mulva Debrecen felé érkeztek. 
Nem szállok le, így határozott magá- 
ban, csak alacsonyan elhúzok a repülő- 
tér felé, hadd lássák a lajstromjelet a 
barátok, mire Pestre érünk, a hírünk 
bizonyára megelőz. 

Egyórai repülés után, amelyet végig 
ragyogó napfényben tettek meg, szinte 
jutalmul az elszenvedett viszontagsá- 
gokért, megérkeztek a Duna partjára 
és amikor András levette a gázt és a 
gév sikláskor beállt a szélirányban, lát- 
ták, hogy az egész repülőtér személy- 
zete kinn áll a repülőtér szélén és ami- 
kor a vajleszállás után a gép a starto- 
lásra gurult, András óvatosságból ki- 
kapcsolta a gyujtást, nehogy a forgó 
légcsavar a gép elé rohanó tömegből 
valakit elüssön. A tömeg élén egy ka- 
tona és egy eivil szaladt, minden tekin- 
télyt eldobva. A parancsnok és Laci 
apja voltak ők. Andris kimászott, Laci 
is egy ugrással földre toppant. 

Laci apja elkapta, megforgatta, keb- 
lére ölelte. 

Fiam, drága fiam, én.., én... én... 
már azt hittem... elfordult és zsebken- 
dőt vett elő, a szemeit törülgette. 

Laci, apja vállát simogatva, halkan 
szólt. 

Apám, de édesapám... nincs semmi 
baj... sőt. 

Andris szavai a hirtelen csöndben ka- . 
tonásan pattogtak. 


okádva, jobb fordulóba kezdett. A for- 


Örnagy úr, alázatosan jelentem, két 


. leszállás és két légi győzelem. 


A tömeg felmorajlott. a parancsnok 
közelebb lépett. 

Hogyan, két légi győzelem? 

András most egy arcot pillantott meg 
a tömegben, egy arcot, amelyet — tudta 
— sohasem felejthet el és amely az ő 
számára mindent jelent. 

Zsuzsika boldog, könnyes szemekkel 
ugrott András nyakába. 

Andris, édes Andrisom. Andris zavar- 
tan simogatta Zsuzsika haját, arcát, 
közben félszemmel parancsokára pillan- 
tott. S az tapintatosan, mosolyát el- 
rejtve, Laci apja felé fordult. 

Nyugodj meg, kis csacsim. Itt vagyok 
és nagyon-nagyon szeretlek. Édes egyet- 
lenem. 

Katonás beszámolásról szó sem lehetett, 
mindenki azonnal akarta tudni a két fiú 
kalandos történetét. Azok egymás szájá- 
ból kapkodták a szavakat. Emlékszel, a 
jég hogy kopogott és a leszállás mily re- 
mekül sikerült. Na, na, csak olyan átla- 
gos volt, válaszolta erre Andris. És a 
mákoskalács és a csirkecomb! Andris kö- 
rülnézett. A mákszínruhás, kerekképű 
szerelők szélén állt János, a foltosképű. 

Héjj János, üdvözlöm az ángyikádat. 
Ja, igen jó falatokat küldött nekem. 
Jól esett nekünk. Miért nem vagy ara- 
tási szabadságon? 

"Nem tudtam elmenni, míg biztosat nem 
tudtam a zászlós úrról 

Amikor elbeszélésükben a légi győ- 
zelemhez értek, itt Laci elhallgatott és 
pirulva hallgatta Andrist. Kitüntetésre 
terjesztelek fel benneteket, mondotta a 
parancsnok. Szerencsénk volt, szerény- 
kedett Andris, épp úgy lelőhettek volna 
ők, mint ahogy én végeztem velük. Ott 
vannak a lyukak a szárnyba, ha egy ki- 
csit idébb csúszik, nekünk harangoznak. 
Mindenki a géphez fordult és azt vette 
szemügyre, a kalandos sétarepülés har- 
madik hősét. A két másik hős egyedül 
maradt, azaz csak Laci maradt egye- 
dül, András Zsuzsikával. 

Vártál haza, édes?... 


egyéb órák nagy raktára 
Állami intérmények és a honvédség fisztikarának szállítója 
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Biztonsági üvcő 


Lövedékálló üveő 
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Vonalas jégvirágüveg 
A M. Kir. Honvédség szállítója Gyártja: 


LIGETNE LÁSZLÓ 


üvegtechnikai műintézete, 
BUDAPEST, VIII., JÖZSEF-UTCA 23 


Telefon : 141-256. Alapítva : 1886 


Oh, András, én... valahogy éreztem, 
hogy nem történhetett volna bajod, any- 
nyit imádkoztam érted és az Isten még 
mindig meghallgatta az imádságomat. 
Tágranyílt, boldogan ragyogó szemei 
Andrison csüggtek. 

Ugy-e, te is?... Igen, én is nagyon, 
roppant . . . 

Andris akkor úgy érezte, hogy feles- 
leges minden szó, magához vonta 78u- 
zsit. Szájuk hosszú forró csókban talál- 
kozott. Laci kezében egy kendőt simoga- 
tott és egy are jelent meg előtte, mo- 
solygó, szőkehajú, kékszemű arc. 

Visszamegyek, Veron, suttogta, visz- 
szamegyek és elhozlak, vagy én is ott 
maradok. a 

(Vége) 
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Minden erőpróbát 
kiállanak a német gépek 


Nap-nap utám hallunk, olvasunk a 
német légihaderő csodálatos teljesítmé- 
nyeiről. Német repülők támadtak meg 
először a  hadtörténelemben hatalmas 
hadihajókat és értek el súlyos találato- 
kat rajtuk. Mindenütt beleavatkoztak a 
földi erők harcaiba és erőteljes táma- 
dásaikkal lehetővé tették, hogy a német 
hadsereg valóban el is érje azokat az 
átütő és döntő sikereket, amelyek már 
mindannyiunk tudatában élnek. Leg- 
újabban a vörös légierő zúzódik da- 
rabokra a Luftwaffe pörölycsapásai 
alatt. 

A légiháború nem babra megy, ez a 
legkomolyabb, élet-halálharc. Nem csoda, 
hogy itt ís kapnak egy-két találatot a 
német gépek. De az a csodálatos, hogy 
minden súlyos találat ellenére a gépek 
legnagyobb része mégis eléri a honi 
támaszpontokat. 


Majdnem mindennapos esemény, hogy 
egy-egy Heinkel bombázó száznál több 
találattal, gyakran szétlőtt kormányok- 
kal éri el repülőterét és többé-kevésbé 
simán leszáll. Az egyik Heinkel bom- 
bázó például 4 órával társai mögött ért 
haza. Mindenki már elveszettnek hitte. 
Kiderült, hogy Skócia felett egyik mo- 
torját szétlőtték és egy motorral, azt 
gondoson kímélve, szépen lassan mégis 
csak hazacammogott a jó öreg madár. 
De még a Heinkel bombázók történeté- 
ben is sokat jelent, hogy az egyik 
He. 11. P. gép 783 géppuskatalálat el- 
lenlére, súlyosan sebesült személyzeté- 
vel mégis elérte északfranciaországi tá- 
maszpontját. 

Ezek a teljesítmények eléggé beszédes 
bizonyítékai a német gépek megbízható 
építésének. Ilyen gépekben bízik is a 
repülő! 

Az elpusztíthatatlan öreg Junkers 
Ju. 52. szállítógépekről rengeteg legenda 
forog közszájon. Mégis nem múlik el 
hét anélkül, hogy ezek a jó öreg masi- 
nák ne bizonlyítanák be újból és újból 
nagyszerű építésüket. Francioországban 
történt, hogy az egyik Ju, 52. utánpót- 
lást szállított mélyen be ellenséges te- 


pé 


zsébeg b úradt; 


. 24 ombázó támadásdnál egy angol fa 
tt tevhogy a romboló árbóca felhasította a gép al 
é gép ennek  ellenéze, . símán 


rületre, az egyik előretolt páncélos osz- 
lopnak. Visszafelé jövet egy Morane 405. 
vadászgép támadta meg, bizonyára 
könnyű áldozatot látott benne. Ismeret- 
len oknál fogva a vadász egy pillanat- 
tal elkésett támadásával s ezért inkább 
alulról igyekezett hozzáférkőzni  ellen- 
feléhez. A Junkers pilótája éppen 
ugyanabban a pillanatban nyomta le- 
felőó a gépet, amikor a frankia vadász 
felrántotta a Morane-t. Egyik sem ke- 
rülhetett, az összeütközésnek be kellett 
következnie. — Teljes sebességgel rohant 
bele a francia vadász a nagy német 
szállítógépbe és bizony alaposan össze- 
rázta a bennülőket. De míg a Morane 
tört szárnnyal, használhatatlanná vált 
motorral és légcsavarral hanyatthomlok 
lezuhant, addig a Ju. tátongó hassal 
ugyan, de mégis csak biztosan hazatért. 
A Balkánon is bebizonyosodott a német 
gépek tökéletes építése. Kréta repülő- 
terein bizony nagyszámmal mentek 
tönkre a szállítógépek, mégis a szállí- 
tott katonák közül alig valaki szenye- 
dett sérülést. Ez ismét a Junkers 52. 
építését dicséri. 

A Junkers zuhanóbombázók nem sok- 
ban maradnak el "nagymamájuktólc, az 
52-estől! Emlékszünk még, hogy a len- 
gyel hadjáratban egy Ju. 87. futómű 
nélkül tért haza és mégis simán leszállt. 
Egyik-másiknak eltörték a esűrőit (ez 
már igen komoly sérülés, amit alig bir 
ki gép), volt olyam amely teljesen el- 
lőtt oldalkormánnyal tért haza. A Ju. 87. 
gyengébb védőfegyverzetéért bőségesen 
pótolt a gép biztonságos, széttörhetetlen 
felépítése, 

A Ju. 88. nem cáfolt rá a családi jó- 
hirnévre. Hatalmas sérülésekkel tértek 
haza 88-asok, átlyuggatott törzzsel, le- 
tört szárnyvéggel. A legnagyobb szen 
záció alig egy pár napja következett be. 
Egy Junkers 88-as gép megtámalidott egy 
angol torpedórombolót. Valahogyan el- 
számíthatta magát a gép pilótája, mert 
túlságosan mélyre csapott le gépével. 
A felvételkor (ilyenlkor a pilóta nem 
kormányozhatja a gépet, mert az ön- 
működő felvevőberendezés irányítja azt) 


Ezt is kibírja a német gép! Egy Hen- 

schel Hs. 126. felderítőgép ilyen légvé- 

delmi ágyú találattal jött sikeresen 
haza 


a gép annyira mélyre került, hogy pon- 
tosan elvitte az angol romboló árbócát. 
Az árbóc vége alaposan felhasította a 
gép törzsét, kb. 4 méter hosszúságban 
felszakadt a fémburkolat és mindennek 
tetejébe még a hajó árbócának vége is 
benme maradt a gép törzsében. A furcsa 
vadászzsákmányt alaposan meg is cso- 
dálták a repülőtéren. Ekkora erőpróbát 
még aligha állott ki repülőgép. 

Igy megérthetjük azt ís, miért hasz- 
nálják olyan nagy előszeretettel világ- 
szerte a német repülőgépeket a légifor- 
galomban is. A Junkers 52. mindenütt 
bevált és sokszor nem várt bűvészmu- 
tatványokkal mentette meg a benmkilők 
életét. Braziliában történt, hogy a Syn- 
dicato Condor egyik nagy Ju. 52./3m. 
vízigépe teljes ködben 20 méter ma- 
gasságban egy, a térképen nem jelzett 
akadályt érintett. Ez elvitte a jobboldali 
úszót, a motor olajvezetékét, eltörte és 
így ez a motor használhatatlanná vált. 
A pilóta nem vesztette el hidegvérét, 
hanem továbbrepült Bahiá-ig, ott még 
a hajnali szürkületben egy órát repült. 
mert éjjel nem merte megkockáztatni 
a kényszerleszállást. Ezután leszállt egy 
úszóra, olyan ügyesen, hogy a jobb- 
szárny a vízfelület felett siklott és így 
még segített is a leszállásban. Csak, 
mikor a gép lelassult és megállt, me- 
rült mélyebbre, de ez nem okozott rajta 
semmi sérülést. A Ju. 52. igen erős épí- 
tésű szárnyközéprésze már sok-sok utas 
életét mentette meg hegyek között és 
más borzalmas terepen végrehajtott 
kénlyszerleszállásoknál. Az egyik német 
szállítógép ködben leszállva észrevétle- 
nül egy cölöpöt súrolt és a balszárny- 
végből letört egy 1 am. hosszú darabot. 
Ezután ismét felszállt és a legközelebbi 
köldmentes repülőtérig repült és ott si- 
mán leszállt. Ekkor derült csak ki, 
hogy a szárnyvégből letörött egy darab. 

Ezek a kis kiragadott történetek máris 
elég fényes bizonyítékai a német gép- 
anyag elsőrendű minőségének. Kétségbe- 
vonhatatlanul mutatják, hogy mincsen 
olyan erőpróba, amit a német gépek ki 
ne állnának. 
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PILLANATKÓPEK 


— A SZOMBATHELYI 


MOTOROS KIKÉPZŐKERET 


Előttünk a  Kőhát fenséges bérceei. 
Körülöttünk a máramarosi hegyek. Erdő 
és hegy, hegy és erdő, amerre csak el- 
látunk. A határról a Hoverla havas 
csúcsa évezredes fenséggel néz felénik. 
Olyan az egész, mint egy kővémeredt 
háborgó tenger. 

. A bércek között kicsiny sasfészek : az 
aknaszlatinai repülőtér. 

" Igaz, hogy elég nedves sasfészek. Eső- 
ben nincs hiány. Alig száradtak fel a 
tegnapi tócsák, szinte perenyi ponitos- 
sággal jön az utánpótlás. Békáknak és 
.rizstenmelőknek való idő ez; nem repü- 
lőknek. De tudjuk a jelszót: :És mégis 
repülünkl!r 


kk 


A növendékekben dúl a buzgalom. Ér- 
vényesülési lehetőség bővem akali Kez- 
dődik a gépápolás. Szegény kis Bückerek 
úgy néznek ki egy-egy repülés után, 
mint a két hét után először pocsolyába 
kieresztett malacok. Még a Pitotcsőből 
is kanalazni lehet a sarat. 

De egy negyedóra mulva már ragyogó 
tiszták! Működik a szivacs, a törlő- 
rongy, no meg a vízsugár. (Ez ugyan oly- 
kor furcsa irányt vesz, mint az a gép 
alatt fekvő mövendék nem éppen barát- 
ságos csatakiáltásából kiderül) Egyik a 
légcsavart simogatja — persze csak csin- 
ján, mert még meleg a motor és az ör- 
dög nem alszik — a másik a. szélvédőről 
törli le a — sarat... 


ak 


Látogatónk is bőven akad. Egyszer egy 
elemi iskola apró magyarjait hozták el 
az vapáca nénike, a gyerekek kerekre 
nyílt szemmel nézik a gépeket és az 
egyik kislány majdnem sírásra görbülő 
szájjal veszi tudomásul, hogy nem viszik 
el repülni. Van nagy mevetés, mikor a 
légecsavarszél belekap a kis kabátokba 
és elviszi a sapkájukat. 

A mármarosszigeti felsőipariskola nö- 
vendékei is vágyó szemmel néznek a fel- 
szálló gépmadarak után. Mikor a srepü- 
lős fődoktor úrc — így hívták a ihely- 
belíek a keret orvosát — megkérdezte. 
tőlük, hogy ki akar pilóta lenni, tizenöt 
fiú közül mindjárt tíz jelentkező akadt. 
Elláttuk őket felvilágosítással, talán már 
fut is a kérvényük. 


ak 
Volt egy Stukánk is. Félreértés ne es- 
sék: nem repülőgép, hanem — kutya. 


Gyönyörű barna Dobermann, bekóborolt 
a repülőtérre és igen megbarátkozott a 
közétkezéssel, Stukának azért neveztük 
el, mert mindent smegsturcoltc. Fecskét, 
gémet, repülőgépet, bár a jámborabb 
szárnyasokat sem vetette meg. El is 
kerülték a libák meg a kacsák messzire 


a repülőteret. Modora nem éppen kifogás- 


talan. Amikor egy iskola növendékei el- 
. merülve nézték a gépeket, Stuka. azonnal 
átlátta az előnyös harchelyzetet. Az el- 
lenséges elhárítást kijátszva rárontott a 
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. ÉLETÉBŐL, AKNASZLATINÁN 


földön heverő tízóraikra és rövid idő 
alatt elsüllyesztett négy tízórait — a 
gyomrába. Mikor a  figyelőszolgálat 
egyik károsult ijedt vészkiáltásának ké- 
pében működésbe lépett, Stuka beadta a 
gázt és merész ívben! behúzott a bokrok 
közé. Egyébként szereti a rendet : szürke 
pokróera le sem fekszik, kizárólag a fő- 
oktatói fehér takarón tudja sáros fájdal- 
mait kipihenni. 
xk 

Eleinte vártuk a szép időt. Hiába. 
Igy hát sárban, vízben kezdtük el a gya- 
korló repülést. Persze sokkal nehezebben 
ment, de azzal vigasztalódtunk, hogy 
egy rendes repülőtéren másképen fog 
menmü. A talaj nagyon fogja a gépet, 
szinte hárompont helyzetből kell indüul- 
nunk, a kerékleszállás pedig legalább is 
nem ajánlatos. De nem búsultunk rajta. 
A jobbat könnyebb lesz megszokni a 
rossz után, mint fordítva. 


xk 


Az első napokban komoly műszaki hi- 
bák voltak a gép körül. Kiderült pl., hogy 
a huzalok fordítva vannak bekötve, 
a gép akkor megy fölfelé, ha nyomják, 
ha balra lépnek be, jobbra fordul és 
egyéb ilyen titokzatos jelenségek. Az 
oktatók nem is vették észre, csak a nö- 
vendékek. A furcsa csak az volt, hogy 
az ellenőrzésnél minden jól működött. 
Annál kevésbé, ha a növendék kezébe 
került odafönn a bot. Idővel mind rit- 
kábban fordult elő, de akadt növendék, 
aki kitartott eredeti észrevétele mellett. 
Titokban ismét kivizsgálták a dolgot. 
Az eredmény meglepő volt. Kiderült, 
hogy a hibaforrás a növendék volt. 
Forradalmasítani akarta a kormányzást, 
azonban a gép sehogy sem akarta meg- 
szokni az új rendszert. Szegény növen- 
dék mit tehetett: maradt a régi mód- 
szernél és elhatározta, hogy mégis az 
oktató útmutatása szerint csinálja a 
dolgokat. Azonban, ha senki sem látja, 
bizonyára megcsóválja a fejét. 
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Közben kitört a háború. Csapataink 
egy része arra vonult fel. Sokan akkor 
láttuk először a honvédség gépesített 
csapatait. Hatalmas volt a lelkesedés! 
Dübörögtek a páncélkocsik, a terepjárók, 
a harckocsik, halkan suhantak a kerék- 
párosok. Ragyogó arccal néztünk egy- 
másra, mert ilyen nagyszabású látványt 
eddig talán még a német híradókban 
sem láttunk. Jöttek szakadatlanul, rend- 
ben, porosan és vidáman. Isten segítse 
őket — ez volt mindannyiunk gondolata. 
Talán ez a forró kívánságunk is hajtja 
a pompás motorokat a Kárpátok nehéz 
útjain és Galicia sármezőin keresztül-az 
elsöprő győzelemre. 


xk 


Hajnal. A havasok még alusznak köd- 
Ppárnáikon, mikor motorbúgás szakítja 


szét a csendet. A figyelő izgatottan ke- 
res a távcsővel. Megvan! Magyar bom- 
bázó! De itt a többi is. Mint diadalmas 
győzelmi harsona, zúg a légcsavarok 
indulója. Már talpon is van mindenki. 
Kezdjük számolni a gépeket.  Tizen- 
kettő... tizennyole... huszonhárom... 
Káprázik a szemünk. Most fürge vadá- 
szok csillogó ezüstteste rajzza körül őket. 
Egyszer csak az egyik raj előreszök- 
ken, a többi utána. Irány: Észak! Hu- 
szonöt ember néz utánuk a repülőtér- 
ről — lélek nélkül. Mert a lelkük, a sze- 
retetük, aggódó bátorításuk ott feszül 
a pilóták kárjában, a célzókészülékre 
hajló megfigyelő szemében, a géppuska- 
lövész billentyűre görbült ujjában, a 
rádiókészülékek lámpáinak  izzásában. 
Igen, mi is ott jártunk a szovjetföld fe- 
lett, mi is láttuk a becsapódó bombák 
nyomán levegőbe repülő viaduktokat és 
vasútállomásokat, a riadtan szétugró 
gépkocsioszlopokat és a kis vattacsomó- 
kat, amint dühösen keresték a/ halált- 
hozó acélmadarakat. És mi is éreztük 
velük együtt a jól végzett munka, a re- 
pülésre termett niíagyar akarat diadalát, 
amikor jöttek visszafelé, könnyen, vidá- 
man, győzelmesen. 


kk 
Lelkes izgalom vett erőt mindenkin, 
mikor puskákat kaptunk. Rövid, szük- 


ségszerű kiképzés után vártuk a támadó 
ejtőernyősöket. És minden reggel volt 
egy kis csalódottság az arcokon. A beosz- 
tott, no meg a be nem osztott figyelők 
hiába figyeltek, az ejtőernyősök csak 
nem jöttek! Hej, pedig ha... 

xk 


Aztán jött az átköltözködési parancs. 
A repülési tilalom miatt ugyanis megállt 
a kiképzésünk. Gyorsan beraködtunk és 
útbaindultunk. Felkészültünk a sjól ér- 
tesültekc kellő anyaggal való ellátására 
is. Ugyanis feltűnt, hogy minél mesz- 
szebbről jött valaki hozzánk, annál szen- 
zációsabbat studottc. A körösmezei vo- 
nat egyhalottas meggéppuskázása száz 
halottal járó pusztító bombázássá lépett 
eiő. Volt, aki kitartóan kereste a repülő- 
téren a bombatölcséreket. 

Azt az állításunkat pedig, hogy csak 
egyszer volt egy tízperces légiriadónk, 
egyenesen hiszékenységükkel való vissza- 
élésnek tekintették. Ezért megbeszéltük, 
hogy az első sjólértesültrex ráduplázunk. 
"Szenzációirax azt feleljük, hogy az sem- 
mi, Máramarosszigeten már benn van- 
nak a vörösök. És mikor felhangzik a 
kérdés: biztos? — azt feleljük: persze, a 
foglyok! Kipróbáltuk a módszert, a ha- 
tás nem maradt el! 

ÉN 

Hála a katonai irányításnak, rövid idő 
alatt megérkeztünk Pécsre. És kétheti 
kényszerű megszakítás után végre ismét 
repültünk! Pompás, száraz repülőtér, jó 
időjárás, a pécsi keret szerető fogadta- 
tása elfeledtette velünk a szlatinai sarat. 
esőt, repülési tilalmat. Volt ugyan még 
egy komoly hibája Szlatinának, igaz. 
hogy erről kevesen tudtak. Az egyik nö- 
vendék — oktatójának többszöri figyel- 
meztetése ellenére — következetesen tel- 
jes gázzal igyekezett leszállni. Az okta-" 
tója — látva igyekezetének eredmény- 
telenségét — megkérte a keret főorvosát, 
hogy vizsgálja meg a növendéket. A 
vizsgálat meglepő eredménnyel járt. A 
:repülős fődoktor úrcz azon kérdésére, 
hogy miért nem vette el a gázt, azt fe- 

lelte: 


i — Nem találtam meg a hosszúfalat! 
j Pécsett már megtalálja. 
Pihent erővel lendültünk neki a repü- 
3 lésnek és egy héten belül megmutatko- 
j zott a nehéz viszonyok között végzett 
ii munka gyümölcse. Mindenki egyedülre- 
pülő lett. Czirmay százados úrnak már 
büszkén mutattuk be tudásunkat. 


ak 


Az egyedülrepülés fogalma körül egy 
! kiszavar van. Az oktatók azt mondják: 
] elengedem a  növendéket. A növendé- 
J kek: elengedem az oktatót, t.i. a gépből. 
1 Hogy melyiknek van igaza? Biztosan a 
] növendékeknek. (Jelen sorok írója 
ugyanis szintén növendék.) Azután az 
oktató sokkal rosszabbul érzi magát a 
földön, mint először egyedülrepülő nö- 
11 vendéke a levegőben. Ennek a rossz ér- 
Ni zésének a növendék egyéni kormánymoz- 
dulataival kapcsolatban olykor röpke 
j szavakban kifejezést is ad. (Ennek szó- 
a szerinti idézését nyomdatechnikai okok- 
ból mellőzzük.) Különösen azt veszik 
rossznéven, hogy egyik-másik — valószí- 
nűleg túlzó baráti vonzalomtól hajtva — 
majdnem a mezőn várakozók szelíd kö- 
rében szállt le. Ilyenkor minden oktató 
állattani ismereteit fitogtatja. 
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Befejezésül még egy készülő, forra- 
j dalmi újításról adunk előzetes jelentést. 
j A jelleszállás biztosítására a leszállójelt 

terepjáró aljazatra szerelve olyan sSzer- 
kezettel látják el, hogy mindig a leszálló 
gép alá megy. Tévedés kizárva. A szer- 
kezet egészen egyszerű: paraboloid kon- 
denzorral ellátott ultrastereoszkópos fo- 
tocella, kardanikusan fellógatva. Biztos 
j hírek szerint a gép alá tolható repülő- 
) tér megoldása is várható. 
j 
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SEL VEZÉRE 


AK-TASSITÓ 


09), 


az egyedüli szabadalmazott 


PROTEGOM 
GUMIKONZERVÁLÓSZER 


A kezeléssel megkíméli gumijait 
a nyári hőség káros hatásától 


A Protegomozás minden 
autós saját érdeke! 


Minden 
autószaküzletben kapható ! 
Óvakodjon az értéktelen utánzatoktól ! 


AKKUMULÁTOROK, ELEKTROMOTOROK 


minden célra legolcsóbban 


5ERGON " 


MODELEZŐ ANYAGOK 


Cellonlakk, feszítőlakk, hidegenyv, 
gumi, bambusz, fenyőléc, réteges- 
lemez, hársfa, légcsavar, fa- és 
alumíniumkerék, acéldrót, alumí- 
niumdrót, alumíniumlemez, borító- 
papírok, bevonóbatiszt 
TERVRAJZOK 


magyar műszaki leírással ! 
FÉLKÉSZÁRUK! 
Kérjen díjtalan árjegyzéket. 


Sport- és aeróköröknek, iskoláknak külön 
engedmény nagyobb tétel rendelésénél ! 


KÉRJEN KÜLÖN ÁRAJÁNLATOT! 


Egyenruhát, 
polgári öltönyt 


készít 

Nagy Kálmán 

IV. Kossuth Lajos-u. 6 

-4Z (Saját ház) Tel.: 183-659 
Alapíttatott : 1895 I 
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igányeene 


Piltótasapfea és 
pilótakesztvű 


sHonvédség szállítójac 


Ottenreiter Károly esze essnére "ert 


Budapest, IV, Petőfi Sándor-utca 3. Tel. 386-043 


IV, Kigyó-u. 


Apostolok 


Sörözője 


Egyetemes 
Villamossági 
Vállalat 
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— A Magyar Aero Szövetség 
1941. évi XIX. Országos 


Repülőmodelversenyének szabályzata 


I. A verseny céljai: 


Amikor a mai rendkívüli helyzetben 
is megrendezzük Országos Repülőmodel- 
versenyünket, kettős célt tűztünk ma- 
gunk elé: " 


1. Az ifjúságnak az említett nehéz 
körülmények ellenére is módot  kívá- 
nunk nyujtani  teljesítményeik — össze- 


hasonlítására, az újítások bemutatására 
és nemzetközi csúcsteljesítmények  fel- 
állítására, hogy ekként érdeklődését a 
repülés iránt a korszerű követelmények- 
nek megfelelően mind szélesebb réte- 
gekben  felébresszük, ébrentartsuk és 
fckozzuk, s a verseny keretében kívá- 
nunk módot nyujtani arra is, hogy fej- 
lesszük modelezőink egymás iránti baj- 
társiasságát és versenyzési kedvét. 

2. A repülőmodelezés honi jellegű 
fejlesztését kívánjuk előmozdítani az- 
zal, hogy a verseny keretében csak ma- 
gyar tervezésű modelek nevezését fo- 
gadjuk el. 


II. A versenyek neme: 


Az ezévi Országos Repülőmodel-Ver- 
seny két főrészre tagozódik: 

A) Vitorlázó repülőmodelek versenye; 

B) Motoros repülőmodelek versenye. 

Minden versenyszámban csak az F. 
A. I. általános rekordszabályzatának 
megfelelően épített repülőmodelek ve- 
hetnek részt. 

A) Vitorlázó repülőmodelek: 

1. Vitorlázó repülőmodelek lejtőmen- 
tén, kézből indítva; 

2. Vitorlázó repülőmodelek sík tere- 
pen valamely magas indítási móddal 
indítva. 

A versenyek időtartam — versenyek, 
amelyeken a model által elért távol- 
ságok csak abban az esetben jönnek t6- 
kintetbe, ha megtalálási helyük 1:25.000 
léptékü térképen 5 százalék pontosság- 
gal mérhető. 

B) Motoros modelek: 

1. Gumimotoros repülőmodelek földről 
indítva; 

2. Gumimotoros repülőmodelek kézből 
indítva; 

3. "Gumimotoros  modelek 
versenye földi indítással; 

4. Gumimotoros modelek sebességi ver- 
senye kézi indítással; 

5. Mechanikai motoros modelek ver- 
senye földi indítással. 


sebességi 


III. A verseny színhelye, napja és a 
versenynap beosztása: 


1. Az A) 1. pont alatti vitorlázó repü- 
lőmodelek — lejtőmenti versenyét 1941 
szeptember hó 28-án, a baujaörsi motor- 
nélküli repülőterepen az időjárásnak 
megfelelően — kiválasztott  tereprészen 
tartjuk.  Gyülekezés: a  budaörs—far- 
kashegyi széljelzőnél 

2. A B) 1—5. pontok alatti motoros 
repülőmodelek versenyét 1941 október 


hó 5-én a  nagyrákosi gyakorlótéren 
rendezzük. Gyülekezés: a pólópálya kö- 
E bers az előre kijelölt versenytábor- 
nál. 

3. Az A) 2. pont alatti vitorlázó repü- 
lőmodelek sík terepen indított  verse- 
nyét 1941 október hó 12-én ugyancsak a 
nagyrákosi gyakorlótéren tartjuk. Gyü- 
lekezés mint a 2. pontban. 

A versenyek időbeosztása hozzávető- 
legesen a következő lesz: 

Reggel 8 órakor: Gyülekezés a ver- 
seny színhelyén (késve érkezők a verse- 
nyen nem vehetnek részt). 

8—9 óráig: A versenyzők elhelyezke- 
dése a versenytábor területén a  szá- 
mukra kijelölt helyen; a modelek elő- 
készítése a műszaki felülvizsgálatra. 

9—10 óráig: A repülőmodelek műszaki 
felülvizsgálata. 

10—14 óráig: A verseny lebonyolítása. 

14—15 óráig: Ebédszünet. 

15—17 óráig: A verseny folytatása. 

18 órakor: Eredményhirdetés és a dí- 
jak kiosztása. 


IV. Nevezés: 


1. A versenyre minden magyarhonos 
repülőmodelező benevezhet, aki vala- 
mely Ifjúsági Aerokör tagja és eddig 
épített  repülőmodeljei egyikével leg- 
alább 1 perces teljesítményt ért el, ame- 
lyet a nevezési lap megfelelő rovatában 
a tanárelnök igazol. 

2. Egyesületen kívül álló (egyéni) mo- 
delezők csak a Magyar Aero Szövet- 
ség — előzetes engedélyével vehetnek 
részt. Az engedélyt a nevezési lap meg- 
felelő rovatának kitöltésével kell kérni. 

3. A versenyen minden modelező ver- 
senyszámonként egy, legfeljebb két (ez 
esetben különböző típusú)  sajátkészí- 
tésű, az F. A. I. szabályzatának megfe- 
lelő építésű repülőmodellel nevezhet be. 

4. Nevezési határidő: 1941 szeptember 
20-án déli 12 óra. 

5. Nevezési díj: repülőmodelként 20 
fillér, ami a nevezési lappal egyidejüleg 
bélyegben is beküldhető. 

6. Benevezni csak az erre a célra ki- 
adott hivatalos nevezési ürlapon lehet. 


A nevezési ürlapokat a Magyar Aero 
Szövetségnél kell igényelni és azokat 
olvasható írással gondosan kitöltve, 


ugyancsak a Magyar Aero Szövetség 
címére kell beküldeni a nevezési díjjal 
együtt. 

7. Minden egyes repülőmodelt min- 
den egyes — versenyszámra külön neve- 
zési lapon kell bejelenteni. 

8. Ifjúsági aerókörökhöz — í(repülőmo- 
delező csoportokhoz) tartozó modele- 
zők nevezési lapját a tanárelnök, illetve 
a csoport vezetője aláírásával igazolni 
tartozik. 

9. A versenyen csak azok a  repülő- 
modelezők vehetnek részt, akik sza- 
bályszerűen beneveztek és akiknek ne- 
vezését a versenyrendezőség elfogadta. 

Amennyiben a verseny rendezősége 


a nevezést nem fogadja el, úgy a ne- 
vezési ürlapot szeptember 25-ig a fel- 
adónak visszaküldi. 


egy fávésé PO ZTEZEKZZ ZET BRET Z E SZAT TT TES 


10. A Magyar Aero Szövetség Repü- 
lőmodelező Osztálya a hivatalos órák 
alatt (hétköznapokon szombat kivételé- 
vel 8—14 óráig, szombaton 8—12 óráig 
és hétfőn délután 5—8 óráig) az érdek- 
lődőknek készséggel ad a versenyre Vvo- 
natkozó további felvilágosításokat. 


V, Általános versenyszabályok: 


1. A versenyre csak a F. A. I. általá- 
nos rekordszabályzat előírásainak meg- 
felelően épített repülőmodelek nevezhe- 
tők be. 
követeményeire vonatkozóan az F. A. I. 
modelrekord szabályzatának idevágó 
határozatai érvényesek, 


2. A repülőmodeleknek a versenyre 


való oda- és  visszaszállításáról a ver- 
senyzők maguk tartoznak gondoskodni. 
Sérülésekért, törésekért, valamint  har- 
madik személyeknek okozott károkért a 
verseny rendezősége semminemű  fele- 
lősséget nem vállal. 


3. A versenyzők a helyszínre való 
megérkezésük után a  repülőmodelek 
felülvizsgálatával megbízott  közegnél 
jelentkeznek, majd na felülvizsgálat 
megtörténte után  modeleikkel a ver- 
senytáborban sorakoznak fel. — Minden 
versenyző a helyszínen kapott  start- 
számnak megfelelő helyet foglalja és a 
tábort csak indokolt esetben, a verseny- 
rendezőség engedélyével hagyhatja el. 

4. A  modelek beállításához szüksé- 
ges próbarepülések. a verseny  vezető- 
sége által meghatározott helyen és mó- 
don a verseny ideje alatt is végezhe- 
tők. 

5. Az egyes versenyszámok — sorrend- 
jét a versenyvezetőség a helyszínen ál- 
lapítja meg. Az indítás sorrendjét az 
egyes versenyszámokon belül viszont a 
verseny rendezősége a beérkezett neve- 
zések alapján már előzetesen sorshúzás 
által dönti el. 


6. A versenyző repülőmodeljét min- 
den egyes versenyszámban, amelyre be- 
nevezett, két ízben indíthatja. Indokolt 
esetben a versenyvezetőség a versenyző 
kérelmére még egy pótindítást engedé- 
lyezhet. 

7. A sebességi — versenyben — minden 
egyes modelt kétszer kell indítani és- 
pedig egyszer hátszélben és egyszer el- 
lenszélben. Indokolt esetekben egy-egy 
pótindítás engedélyezhető. 


8. 10 másodpercen aluli időtartam min- 
den indítás alkalmával hibás indításnak 
számít és — megismételhető. Két hibás 
indítás azonban egy befejezett indítás- 
nak számít. 

9. Az indítás az indító felszólítására 
1 percen belül kötelező. Starthalasztást 
kérő versenyző helyett a sorrendben 
utána következő versenyző indít. a start- 
halasztást kérő — versenyző pedig sor- 
rendben az utolsó helyre kerül. 

10. Minden egyes versenyszámon  be- 
lül a második indításra csak akkor ke- 
rülhet a sor, hogyha az első indítást 
már az összes repülőmodelek  befejez- 
ték. A. verseny rendezősége, ha azt az 
időjárási — viszonyok, vagy a verseny 
menete megkívánja, az egy  modelre 
eső indítás számát a verseny - eredmé- 
nyessége érdekében csökkentheti, illetve 
növelheti. 

11. A model repülősúlyának csökken- 
tése, egyes alkatrészek kivétele, kicse- 
rélés, illetve elejtése folytán a ver- 
senyben nincs megengedve. Amennyiben 
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A modelek műszaki és indítási , 


a model a verseny folyamán törést 
szenved, pótalkatrész felszerelése nincs 
megengedve. A model bármilyen törése 
javítható, de csak előre kidolgozott pót- 
alkatrészek felhasználása nélkül. 

12. A model építéséhez csak hazai 
termésű, illetve termelésű anyagok 
használhatók fel. 

13. Kívánatos, hogy a versenyen részt- 
vevő modelezők lehetőleg a következő 
műszaki kérdések helyes megoldását is 
szem előtt tartsák: könnyen oldódó és 


elcsúszást . kizáró  szárny-törzs — össze- 
illesztés; — közép-, illetve  vállszárnyú 
modelek törzs - szárny átmenetének 


aerodynamikailag gondos megoldása; a 
model aerodynamikailag tökéletes ki- 
dolgozása a siklószám növelése érdeké- 
ben. 


14. A versenyen résztvevő modeleket 
típusaik szerint  (faroknélküli, kacsa, 
stb.) nem különítjük el, hogy a külön- 
böző elrendezésű szerkezetek repülő- 
tulajdonságainak összehasonlítása — és 
technikai fejlesztési iránya szembetűnő 
legyen. 


VI. Teljesítmények elbírálása: 


1. A legkisebb megkívánt  teljesít- 
mény mindhárom versenynapon 1 per- 
ces repülés. Kisebb időtartamú repülé- 
seket a versenybíróság nem díjaz. 

2. A repülés időtartama attól az idő- 
ponttól kezdődik, amidőn a  repülőmo- 
del szabadon a levegőbe emelkedik, il 
letve indítószervétől elválik és addig az 
időpontig tart, ameddig a model az idő- 
mérők szeme elől eltűnik. Távolsági re- 
pülések csak abban az esetben jönnek 
tekintetbe, ha megtalálási helyük 
1:25.000 léptékű térképen 5 százalék pon- 
tossággal lemérhetők. 

3. A model helyezését a verseny fo- 
lyamán hivatalosan megengedett  indí- 
tások alkalmával elért legnagyobb repü- 
lési idő szabja meg. 


VII. Díjazás: 


1. A díjakat a Magyar Aero Szövet 
ség, továbbá az érdekelt hatóságok — és 
a repülés ügyének pártfogói adományoz- 
zák. 

2. A díjakat a versenyzők számának 
megfelelően és a beérkezett adományok 
mérve szerint a zsűri lehetőleg akként 
fogja megállapítani, hogy — minden 
egyes versenyszámban legalább a két 
legjobb eredmény díjazható legyen. 

3. A díjak elosztása és az egyes dí- 
jak odaítélése a zsűri kizárólagos ha- 
táskörébe tartozik. A zsűri döntése el- 
len fellebbezésnek helye nincs. 

4. A zsűrinek jogában áll különleges 
teljesítményeket (nemzeti vagy nemzet 
közi rekord), illetve elismerésre méltó 
szerkesztési megoldásokat, vagy feltű- 
nően gondos kivitelezésű repülőmode- 
leket méltányos külön díjazásban része- 
síteni. 


5. Az ifjúsági aerokörök közül azokat, 
akik a csapatversenyben a legjobb át- 
lagteljesítményt tudják felmutatni, csa- 
patdíjjal jutalmazzuk. A csapatverseny- 


ben oly ifjúsági aeroköröket veszünk 
tekintetbe, akik a versenyre legalább 4 
tagjukat küldik ki. A helyezést a csa- 
pat 3 legjobb teljesítményét elérő tagja 
által elért pontszámok összege (1 má- 
sodperec — 1 pont) szabja meg. 


VIII. Nemzeti, illetve nemzetközi csúcs- 
teljesítmények hitelesítése: 


A verseny keretében elért legjobb tel- 
jesítményeket nemzeti, illetve — nemzet- 
közi — csúcsként fogjuk hitelesíteni, 
amennyiben ezek a teljesítmények az 
érvényben lévő csúcsokat az F. A. I. 
csúcsszabályzata szerint megdöntik. 


IX. Teljesítmények hitelesítése a rend- 
szeresített jelvények elnyerése céljából. 


Mindazok a versenyzők, akik a vVer- 
seny keretében oly eredményeket érnek 
el, amelyek a MAESz által rendszere- 
sített jelvények odaítéléséhez szüksége- 
sek, külön jegyzőkönyvi hitelesítés nél- 
kül megkapják a megfelelő jelvényt, 
illetve a jelvény viselésére jogosító iga- 
zolványt a jelvény árának  utánvétele- 
zése mellett. A jelvény ára 1— P. 


X. A verseny esetleges elhalasztása: 


Tekintettel arra, hogy az általános 
nemzetközi helyzet nem engedi meg a 
meteorológiai jelentések alapján történő 
előrejelzést, a MAESz-nek nem áll mód- 
jában a Meteorológiai Intézet ilyen irá- 
nyú tájékoztatását igénybe venni. Igy 
a versenyt a MAESz bármilyen időjá- 
rás — mellett is a jelzett időben tartja 
meg. 

Budapest, 1941 augusztus hó. 

A verseny rendezősége. 


KIS HIREK 


A Magyar Szárnyak új helyiségbe 
költözött. Már az év elején, amikor erő- 
teljes lendülettel indult meg a Magyar 
Szárnyak fővárosi és vidéki szervezése, 
kicsinynek bizonyult az üllői úti négy- 
szobás szerkesztőségi és kiadóhivatali 
helyiségünk. A nehéz lakásviszonyokra 
való tekintettel nem tudtuk a helyiség- 
kérdést másként megoldani, minthogy 
lapunk irattárát és raktárát ideiglene- 
sen másutt helyeztük el. De ez csak fél- 
megoldás volt. Végre azonban  augusz- 
tus elsejével sikerült új helyiséget bé- 
relnünk és a Király-utca 93. számú ház- 
ban elhelyezni szerkesztőségi és kiadó- 
hivatali hivatalainkat. Az új helyiség 
két utcára nyílik modern berendezés- 
sel és telefónközponttal. A költözködés- 
sel kapcsolatosan  telefónszámunk is 
megváltozott és a jövőben a Magyar 
Szárnyak hívószáma: 222—422. s 

A VII. Nemzetközi Balatoni Sporthét 
rendezősége felkérte a Magyar — Aero 


4 különlegességek .... . . 
0 ír d Nappal ülve, éjjel alva 
Használja, ahogy akarja ! 
Hattyus recamier P 128.— 
Láncz kárpitos, Podmaniczky-u. 19 


(Nyugatinál) Szállútás vidékre is. 


! da. nélkül kapható ! 


96106. — Athenaeum irodalmi és nyomdai rt. nyomása. 
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" talunkban 


Szövetséget, hogy augusztus 31-én Sió- 
fok—Balatonkilitin repülőnapot rendez 
zen. A repülőnapot Országos  Repülc 
Csillagtúra vezeti be. Lesznek látvá 
nyos repülések, ballonvadászat és ejtó 
ernyős mutatványok. £ 

Peller György  ujságírónak, aki ha 
rom évvel ezelőtt Hajduszoboszlónál hat 
budapesti — ujságírótársával — lezuhant 
egy repülőgépről, most síremléket állí- 
tottak, amelyet augusztus 10-én kegye- 
letes tinnepség keretében avattak fel. 


SZERKESZTŐI ÜZENETEK 


Életrajz. Csak vázlatokat adhatunk, 
életrajzot nem, mert erre most nincs 
helyünk. Mölders ma 28 éves. Pályafu- 
tása Spanyolországban kezdődött. Az 
ott aratott 14  légigyőzelméért.  vala- 
mennyi nagy spanyol kitüntetést meg- 
kapta. Ekkor lett soronkívül százados. 
1940 októberében pedig 60. légigyőzelme 
alkalmából alezredessé nevezte ki Hit- 
ler vezér. — Fogadás. Ön nyerte meg, 
mert a rosszul tömött fogak már 7500 
méternyi magasságban is fájni kezde- 
nek. Igy hát érthető, hogy a pilóták 
fogvizsgálatának igen alaposnak kell 
lennie. — Komandói. Svájc most ünne- 
pelte szabadságának 550. évfordulóját. 


Újverbászi. A rovarok között az éjjeli 
lepkék repülnek leggyorsabban. A 
csúcsot óránkint 60 kilométeres  sebes- 
séggel a hársfalepke tartja. A házilégy 
ezzel szemben, amelyet meglehetősen 
sebesen repülő rovarnak tartunk, csu- 
pán óránként 20 kilométeres sebesség- 
gel tud repülni. A madarak repülési 
sebességéről már közöltünk részleteket. 

Többeknek. 1. A Magyar Szárnyak re- 
pülőjelvénye egypengős áron kiadóhiva- 
megrendelhető. — 2. Sokszor 
megüzentük már, hogy a lap küldésére 
vonatkozóan csak olyan felszólalásokat 
veszünk figyelembe, amelyek a megjele- 
néstől számított három-négy héten belül 
történriek. 3. Minden előfizetőnk minden 
levelezésénél okvetlenüi írja neve elé 
a lap címszalagján lévő törzsszámát. — 
Kiss Sándor. A hír későn érkezett. "A 
jövőben írja okvetlenül a borítékra. 
hogy a hír közlését a :Kis hírekr című 
rovatunkban kívánja. — P. János. Vár- 
jon türelemmel. Önre is okvetlenül sor 
kerül. — T. Ilona. Jelenleg nem tudjuk 
hol tartózkodik. Ha értesít, közölni fog- 
juk. — Medelező. Verset nem közlünk, 
mert erre sajnos, nincs helyünk. x 
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lelős: Kárpáti Antal igazgató. 


:slige 


MEGALAKULT 
a csurgói modelező 
kör agimnáziumban 


A tudomány e délny ugati végvá- 
rában a lelkes repülni vágyók kér- 
évi eredményes modelépítő mun- 


a Magy yar Aero , Szövetség és az vk 


támOS : tásával Szörvégett egy esü- 
letbe tömörültek, a OCsurgói Csoko- 
nai Vitéz Mihály Református Gim 
názium Aero Köre címén Józsa Pál 
matematika-fizika tanár szakszerű 
vezetésével, 

Az Aero Kör tagjai egyelőre csak 
vitorlázó és gumimotoros modele- 
ket építenek, de az óhajtott cél az, 
hogy vitorlázó-repülő telepet lé stesít- 
hessünk Csurgón. Az Aero Kör je- 
lenleg 30 rendes tagot és 20 pártoló 
tagot. számlál, kik közül a rendes ta- 
gok a közepesen felszerelt műhely- 
ben dolgoznak különböző csoportok- 
ban. A Kör felsőosztályú tanulói is- 
meretterjesztő és repülést propagáló 
vetített- d s és keskenyfilmes elő- 
adásokat tartottak, amelyeken a 
pártolótagok is részvettek. 

Az Aero Kör kb. 10 tagja Józsa 
Pál tanárelnök vezetésével július 
hóban Szombathelyen vitorlázó re- 
pülő tanfolyamon vesznek részt. 


Ritoók József 
1fj. elnök. 
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Az esztergomi módelézők 
készülnek az országos versenyre 


Az esztergomiak 5 méteres fesz- jor Ferenc építette. A model az esz- 
távolságú vitorlázó modelje. A gé-  tergomi Aero-Ever repülőgépgyár 
pet Sipka László tervei szerint Ma- modelezőműhelyében készült. 


Felelős szerkesztő és kiadó: 


JÁNOSY ISTVÁN 
BGÖLSIZER ORR SB SZT Ő 


haj 


MAGYAR 
SZÁRNYAK 


megjelenik havonta kétszer 


minden 1-én és 15-én. Előfizetési 
ára egy évre 10 pengő, vállalatok- 
nak, jogi személyeknek évi 40 pengő. 
Egyes szám ára, 50 fillér. Szerkesz- 
tőség és kiadóhivatal: Budapest, 
VII., Király-u. 98. sz. Telefon : 
222—422. Postatakarék- 
pénztári csekkszámla: 29.830. 
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Kéziratokat és fényképeket nem 
tartunk meg és nem adunk vissza 
Levelekre csak beküldött levél- 
bélyeg ellenében válaszolunk. 


A FELHŐK VILÁGÁBAN 


nincsen megállás, sem közbenső állomás. Az üzembiztonság és tartósság tehát 
különlegesen fontos. Ezért szereli a mótor- és repülőgépgyárak legnagyobb része 
az SKF csapágyakat, azt a gyártmányt, amelyet a sikeres óceánrepülések 
majdnem ötezres lg használtak. 


